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CUADRO PRIMERO. , 


US 


Sala en casa de don Roman. 


ESCENA PRIMERA. 


ES 


DON ROMAN. DON LUCIO. 


D. Roman. Usted por aqui, don Lucio! 
Qué se ofrece,, caro amigo? 
D. Lucio. A tomar un nuevo estado 
estoy al fin decidido. 
A Jacinta es á quien amo 
y su mano á lo que aspiro, 
y vengo á saber si usted 
para ello me da permiso. 
D. Roman. Bien sabe usted que le aprecio, 
y me holgaria muchisimo 
¿poderle dar esa prueba 
de verdadero cariño ; 
pero aun sigue de Jacinta 
: el antiguo compromiso. 
D, Lucio. El mismo de hace tres meses? 
con don Joaquin! 
D. Roman. Ese mismo: 
hoy, no obstante, me propongo 
hablar al novio clarito, 
pues no me gustan amores 
que en su marcha son un siglo. 
Puede muy bien suceder 
que el mas ligero motivo 
deshaga amores tan largos, 
y... la verdad, no me fio... 
Ya el otro dia tuvieron 
una riña, y con desvio 


. 


ill al 


D. Luco E OR Tal y vez la qnferES 


dé Ctd? MER 





solo por mero capricho. 


D. Romañ Me mostró mi hija mil | pruebas 


D. 


D. 


Su 


D. 
D: 


D. 


A 


Lucio. 


Roman. 


. Lucto. 


. Roman. 


. Lucio. 
. Roman. 


Lucio. 


Roman. 


Lucio. 


de su sincero. cariño: 


“¿cartas y versos de amor, 
pero qué tiernos! qué lindos! 


capaces de enternecer 
hasta un corazon de risco. 
El la exigió hace tres dias 
que le escribiera, y no lo hizo, 
aunque bien lo deseaba, 
por*mandato espreso mio; 
y él, viendo tal negativa, 
de ese pretesto valido, 
la pidió las pruebas todas 
que de su:/amor la hubo escrito. 
Claro entonces se demuestra 
cuál puede ser su designio. 
Y no ha vuelto ? 

No señor;* 
no ve usted que ella le dijo 
que yo aquella misma tatile, 
le esperaba... E 

Es cobaciid 0 
él por eludir acaso " 
una esplicacion, no vino. 
Que hombre tan... 
No le calumnio 
sin escucharle... es un hijo 
bien educado, y.ho creo 
que asi falte á sus pun cin 
Y sino vuelve? 

Asu casa 
iré mañana yo mismo, 
pues deseo que este asunto. 
quede cuanto antes vencido. 
Pero hablando usted , qué logra? 
Aunque él no ceda, infinito : 
Ó que se case al instante, 
Ó que deje su amorio. 
Sospecho que cederá. 


RABO 
NcU 


D. Roman. 


D. Lucio. 


D. Roman. 


D. Lucio. 


D. Roman. 


D. Lucio. 


D. Roman. 


D. Lucio. 


D. Roman. 


D. Lucio, 


Ahora cobro mi espiritu: 
de semejantes rivales 
no hay que temer el peligro, 
pues tanto piensa él en ella 
como yo en ser arzobispo. 
Que me cuenta.usted ! de veras ? 
Como tres y dos son cinco. 
Tiene usted pruebas... 

Oh! no; 


pero si claros indicios. 
Las sospechas nos ofuscan, 

y á veces son sin motivo. 
Dejemos al tiempo... él solo : * 
nos abrirá algun camino. 
Cuente usted desde este instante 
con mi proteccion. Yo mismo 
haré todo cuanto pueda 

sin usar el despotismo. 

Ahora... usted disimule; 

tengo asuntos muy precisos. 
Luego hablaremos despacio, 

á no ser que usted conmigo 
venga, y de paso... 

Quisiera, 
si usted me da su pao: 
saludar.. 

Usté es muy dueño. 
A Dios, pues. 
A Dios, amigo. 
Tiene usted que ser mi yerno; 
ya lo verá. 
(Estrechándole la mano.) 
En usted fio. 


ESCENA Il 
DON LUCIO. 


Cómo ha estrechado mi mano ! 
Haré un negocio magnifico. 
Una jóven pudorosa 

es joya que en este siglo 


D. Lucio. 


D.? Jac. 


D. Lucio. 


D.* Jac. 


hd 


escasea, y pues la encuentro 


siendo hermosa al tiempo mismo, 

sería un necio en no hacerme 
con tesoro tan crecido. 

—Mis planes van viento en popa, 

presentan buenos:auspicios: — - 

lo que falta es que Jacinta 
corone ya mis designios. 

No es arriesgada mi empresa: 

aunque medie ese individuo 

y ella le ame, qué demonio! 

no ha de triunfar un marido? 

El... sabe Dios cuándo al tálamo 

podra sujetarse... digo! 

y yo que al punto he de hacerlo... 
seguro está, le derribo. 

La constancia en las mugeres.. 

buscarla es perder el juicio; 

y en este tiempo, las jóvenes 
estan por lo positivo; 

en oliendo á matrimonio 

todas ceden, lo confirmo; 

la esperiencia es buen maestro, 

y a la prueba me remito. 


ESCENA IL 
DON LUCIO. DOÑA JACINTA. 


Permitame usted que humilde 
la dirija mi saludo, | 
y digame con franqueza 

si con venir la importuno. 
Nunca molesta un amigo; 
antes bien celebro mucho 

su atencion, y en escucharle 
mi orgullo y deseos fundo. 
Dichoso fuera, señora, 

si alejando el ceño adusto, 
alimentaran sus ojos 

las esperanzas que nutro. 

No entiendo en qué estan cifradas; 









D. Lucio. 


D.? Jac. g 
; que interpret and 
y mas duda y conf 


D. Lucio. Belleza que tanto vale, 
de talento sin segundo, 
no es posible desconozéa ¿on . o | 
Ja impresion que causa á Lucio. AA $ 
Aunque la nieve pintando. 4 
mis cabellos va, aun seguro 
no estoy de los tiros diestros 
que asesta el amor astuto. a 
-D.? Jac. Usted amar! » 
D. Lucio. Y con el juicio 
' que no tienen mas de muchos. 
D.* Jac. Ama usted por conveniencia ? 
D. Lucio. Yo á mi manera especulo. 
: Usted es bella, apacible, % 
y hacendosa hasta lo sumo: 
hallar estas cualidades 
3 es adquisicion de lucro. 
De dao. - Pues señor, es escusado 


que usted se canse, antes hubo 








otro p ostor. ála finca 
-á quien se le dió por juro. 
sa | redaré, y con mi empeño 
la compraré, « daré mucho 
| por. ella, y será factible 
0 que me la: venda... A 
De Jae. + BI SINE may duro 
A ? "OS cabeza el. Hue la tiene, 
y la ha tomado con gusto, 
' por lo cual piensa muy recto 
en conservarla. 
D. Lucio. - Discurro 
medios que me grangearán 
la adquisicion. 
D.? Jac. Tiene un muro 
muy fuerte que la defiende. 


a 


a, 
k 





D. Lucio. 


D.? Jac. 


D. Lucio. 


D.? Jac. 


D. Lucio. 


sE 
D.? Jac. 
D. Lucio. 


D.? Jac. 
D. Lucio. 
Da TJac: 


-D. Lucio. 


D.? Jac. 


D. Lucto. 
D.* Jac. 


D. Lucio. 





EA PO QU: escucho! 


Por Dios, ec dulnl usted, 


y no sea tan confuso. 

Ese abono son las cartas 
y Versos bara " 
Cómo lo supo? > yl y A 


Porque él me lo ha revelado ; 


y ademas, que está á lo: sumo 
fastidiado. de su padre b ; 
de usted, y de todos juntos, 
que es usted... 
: 1810 alar villano!... 
Una... qué sé yo! me turbo 
tan solo de imaginar... 
(Bueno va... mio es el triunfo! ) 
El falso, que me juraba 
firmeza , y ahora descubro... 
Señora, desde que vió 
echar El hombre de munde : 
piensa mal de las m mugeres Eo 
de don Juan siguiendo € ri 1 
dice que no hay fé en-la tier 
Qué hombres! Todos 
Advierta usted: que ¡ 















en la regla á AA aci 
No sé en verdad. qué ma 
tiene de mi; yo no mudo. 
Lo celebro con el alma, 1 
porque será usted el único. ie 
No entiendo... aos OA 
Para la necia 

que se fiara.... . soioiala 
No argullo, 
porque es en vano, 






D.? Jac. 





D. Lucio. 
D.? Jac. 
D. Lucto. 
D.? Jac. 
4 me enseña á de con pul AN e 
en asuntos de esa especie, ¡Hol A IN ER, 
y si es cierto que es perjuro E ' 
el hombre que merecia ¿ 
mi confianza, Dios. justo! 
no volveré , mientras viva, 
á fiarme de otro alguno. : 
- —En el alma le agradezco 
sus atenciones, don Lucio, 
las cuales no me €s posible Pp 
| admitir... ne? 
D. Lucio. ae Lin desalucio sip-0 7 
ahora Ll... 
D.? Sac. PESA 4 porque se entere 


de mi proceder, que es justo, 
le advierto que sin razones 
á nadie jamas calumnio. 
D. Lacio. oa usted licencia"me otorga, 
Aa É e: e iro, .. (eh? no me apuro; 
e A a no ha de venir 


o b Ebue -á desmentirme, y-.. yo triunfo!) 
e . 





JP A dos pies, de usted, señora. 
Dé Jac. Dios guarde á usted. (Cuánto sufro !) 
E Lucio. - (Ahora soy novio; en viniendo 
E - para ser m marido SUROT a poall' 
A TS querrá no tiene duda; 
Una boda pue e mucho. Y 


ESCENA Is 


DOÑA JACINTA. 
Qué escuché! será verdad ? 
mientras yo con desvario 
le adoro,:podrá el impio 


D.? Fern. 
D.? Jac. 
D.? Fern. 


D.? Jac. 


p.2 Fern. 


D.? Jac. 
D.? Fern. 


D.? Jac. 
D .? Fern. 
D.? Jac. 


entregar á otra beldad 


su corazon que era mio. 
Yo amarle con tal fervor, 

y él asi burlar mi fe! | 

qué incertidumbre... qué horror! 
Tan pronto olvidó mi amor! 

y por qué razon , por qué? 

En vano pretendo hallar 

motivos para culparle. — 

Qué mas pruebas me ha de dar! 
Pudiera yo acriminarle?... 

Oh Dios, me querrá engañar ! 
— Quién sabe si ya cansado, 
como ha dicho Villarin, 

de otra jóven se ha prendado; 

no puede ardid ser, en.fin, 

para obligarme inventado ?— 
Querrá mas pruebas? ya es obra... 
pero cielos, qué impaciencia !... 
A esa jóven... con frecuencia 
suele hablar, y... qué zozobra ! 
La amará?... Dios de clemencia! 


ESCENA V. 
DOÑA JACINTA. DOÑA FERNANDA. 
Albricias, hermana mia. 
Albricias dices ; por qué? 


Yo estoy loca de alegría; 
tal vez este mismo dia 


lHegue a Madrid Bernabé. 


El primo... ya, tu futuro, 
el de Zaragoza? 
| Si. 
Qué sorpresa! 
Te aseguro... 
Pero tú estás triste: di, 
qué te ha pasado ? 
El perjuro... 
Quién, Bernabe? 
Yo no te hablo 





de ese:JÓyen. + cnc a nino 
D.? Fern. Pues de quien? 
D.?Jac. De Joaquin, mi amado bien. 
D.? Fern. Si lo dije! es peor que el diablo. 
D.? Jac. Y tú le acusas tambien? RA: 
D.? Fern, Desde que en la casa entró * 
tengo tal desconfianza... 
D.? Jac. — Y que razon ts Fit 
D.*? Fern. Qué sé yo; 
pero encuentro en él mudanza, 
y tal vez se burla. 
D.“:dac. a Oh! no. 
Todos contra él conspirais 
y me poneis en un potro ; 
ninguna razon me dais, 
y alucinarme intentais 
queriendo que piense en otro. 
En vano, sin fundamento 
le culpais. 
D.? Fern. Ya no recuerdas 
que otra jóven... 
D.? Jac. Es un cuento; 
yo creo en su juramento. 
D.? Fern. No en ilusiones te pierdas. 
Con detencion examina 
lo que há un año, al empezar 
vuestro amor, dijo Crispina 
de su conducta... 


. D.? Jac. Fiar 
puedes bien de esa vecina. 
, No nos dijo, hermana, di, 


que unos versos escribió , 

y á sus amigos leyó 

para burlarse de mi, 

y aun mas, que los imprimió? 
«Ese joven es un loco, 
sempiterno calavera; 

yo ya le conozco un poco, 

y en pensar no me equivoco 
que engañarte falaz quiera.» 
Qué juicio tan mal formado! 
No sabes por qué asi hablaba ?... 


D.? Fern. 


D.? Jac. 


D.? Fern. 


D.? Jac. 


D.? Fern. 


D.? Jac. 


D.? Fern. 


D.? Jac. 





pues yo. despues lo he notado: 
esa jóven le adoraba, 

siendo su amor rechazado. 
Pero ademas, qué te estraña., 
si le ves cuán puntual 

viene á verme y qué formal? 
Pues fingiendo asi, te engaña, 
porque lo hace al natural. 
Sabes, hermana querida, 
que en otra á quien tú conoces... 
Pero. está comprometida. 

No obstante, no te alboroces. 
Por esa parte, descuida. 

Ay! qué obcecada en tu amor 
te encuentro; mas ten presente 
que á ese bendito señor 

no la es tan indiferente 

para dejar el temor. 

Sirvate pues este aviso 

por si acaso te conviene; 

si en otro tiempo te quiso, 
juzgo , y con razon, que viene 
a verte por compromiso. 

Será tal vez ilusion, 

pero no confio en él; 

porque agena de pasion, 

he visto con detencion 

una mudanza cruel. 

Si atiendes á lo pasado - 

verás que culpable ha sido; 

sus cartas ya te ha quitado, 

y el que adora muy rendido 
no comete ese atentado. 

No volvera... estoy segura, 
pues teme hablar con papá. 
Que llaman se me figura. 
Pensar en él es locura; 

en vano le esperas. 

(Viéndole salir.) Ah! 





D.* Jac. 
D. Joag. 


D.? Jac. 


D. Joag. 
D.? Jac. 


-D.? Fern. 


-D. Joaq. 
D.? Fern. 


D.> Jac. $ 
D.? Fern. 
-D.? Jae. 
D. Fern. 


D. Joag. 


Ñ D.? Jac. 


DOÑA JACINTA. 





cuánto lu mi alma sie 
Tal de tu presencia ansío 
como la flor del rocio 


de la mánaa Tien OL CASAL 
Feliz yo, que con tu amor. | 
puedo contemplarme ufana. ER y 


Fernandita.... (Saludándola.) 
: | Mira, hermana, 
te convences: de tu error? 
(A ella.) El tiempo dirá mañana. 
Qué ha sido ello? 
Cierto asunto. 
entre las dos, y del cual 
quedará, segun barrunto, AN 
mi crédula hermana mal; | 
y nada mas. — Vuelvo al punto. 
Te vas? 
No quiero estorbar. 
A nosotros, nO... 
obah zed s0p “Pudieras 
y asi lo quiero evitar. | 
(Su amor es una quimera: (4 doñasJacinta. ) 


dd Obsérvale sin cesar.) 


de ESCENA Vil. 


” 


-— DOÑA JACINTA. DON JOAQUIN. 


Otra vez arrepentido 

vengo á implorar tu perdon 
ansiando en esta ocasion 

que des tu enojo al olvido... 
Ingrato: no merecias 

que volviera en ti á pensar; ; 

pero como sé adorar 

fueran vanas mis porfias. 


D. Joag. 


D. Jac. 


Si castigo mereci 


impónme la penitencia. 


Fuera dura la sentencia, 


y nunca la oirás de mi. 


- resignado 


Por mucho que me costara 
la sufriera 


a no ser que me impidiera 
que con delirio le amara. 
Si nunca fui rencorosa, 
mucho menos lo seré 


con aquel 


a quien juré 


constancia eterna amorosa. 
Esas palabras me llenan 

de inesplicable ventura, 

y con su grata dulzura 
mas á tu amor me encadenan. 
Lo dices con tanto fuego 

que me parece verdad. 

Te hablo con sinceridad. 

Vas á desdecirte luego. 
Deliras sin duda alguna. 
Tienes razon, estoy loca, 

si; pero tu misma boca 

dira eso mismo... 


A ninguna. 


Y no atino por qué has dado 
en ese tema. 


Un capricho. 


Mil veces ya te lo he dicho: 
solo de amistad he hablado. 
Te lo juro por mi nombre! 
Lo dices formal ? 


No me fio. 


y por qué? 


No miento. 
Es mucho cuento; 


Porque eres hombre. 


Porque el arte de fingir 
sepan algunos, ya infíeres 
por eso y á todos quieres 
con una vara medir? 


A la prueba me remito; 


* 


D. Joag. 


D.? Jac. 
D. Joag. 


D.? Jac, 


D. Joaq. 


D.? Jac. 
D. Joag. 


vas á menudo a su Casa, 


Y en eso está mi delito? 


PA 


charlas con ella sin: ar > ld 


Que estraño tiene? si la hablo. 


es por amistad. 
No es fea 

por cierto la Dorotea. 

Y qué importa? 


No tienes en tu favor 
mil pruebas .. 


Guarda , Pablo. 


Que me quitaste. 


Ya, porque tú me trataste 
con demasiado rigor. 

Qué mas exigir pudieras 

de un amante? No le hablé 
a tu papá y aqui entré 

para que mis planes vieras ? 
He faltado un solo dia ? 

No vengo tambien hoy ya 
para ver á tu papá 

y saber qué me queria ? 

Si pruebas de mi pasion 
pudiera mayores dar, 

no vacilara en brindar 

á tu gusto y ambicion. 

Y tú me acusas, aleve, 
cuando me ves tanto hacer ! 
si no te basta, muger, 
será tu pecho de nieve. 


Por qué en no darme te empeñas 


cuantas pruebas yo te pido? 
ni una sola he recibido, 


que hasta escribirme desdeñas. 


No lo haces porque muy mal 
cuadra á tu idea futura, 

que es jugar una aventura 
que te puede ser fatal. 

Si otras miras en tu mente 
tienes para el porvenir, 
dices: «pudiera servir | 
tal prueba en daño evidente. 


2 
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D. Jac. 


Si en otro. mi pensamiento 
fijo y á casarme voy, 


claro es entonces que estoy. 
ligada con juramento. 

Mi carta lo impediria., 

y asi, aunque hacerlo tratara 
como nada lo estorbara | 
sin dificultad lo haria.» 

Ya ves, Jacinta, que fiel 

a pesar de todo insisto, 

y de amarte no desisto 
aunque me tratas crúel. 

Y aunque me asiste razon 
para sospechar de ti 
enmudezco, y tú de mi 
recelas sin ocasion 

No esperaba tanta ofensa 

oir de quien tierno adora; 
pero hablar me toca ahora 
tomando propia defensa. 
Celosa, estoy no te asombres, 
sin razon al parecer; 

pero siempre la muger 

debe dudar de los hombres. 
Me dices con seriedad 

que tú no mudaste, bien; 
mas quién me asegura, quién, 
que no habrá en ti variedad ? 
Cierto es que del porvenir: 
juzgando por el presente 

no debo tan malamente 
pensar de ti, ni decir. 

Te incomodan unas quejas 
naturales en amor? 

pues aboga en tu favor 

y satisfecha me dejas. 

Dirás que siempre cansando 
estoy con harta injusticia : 

la que algo no se malicia 
comete un delito infando. 

Que no te escribo: á qué fin, 
si en casa puedes entrar 


D. Joag. 
D.* Jac. 
D. Joaq. 
D.? Jac. 
D. Joag. 
D.* Jac. 
D. Joag. 
D.? Jac. 
D, Joaq. 
D.? Jac. 


D. Joag. 


D.? Jac. 


D. Joag. 


De Jac: 


D. Joag. 
D.? Jac. 


cuando te plazca y hablar 
conmigo siempre, Joaquin? 
Solo hoy por fortuna mia 
logro hablarte sin testigos. 
"Todos aqui son amigos 
que aprecian tu compañia. 
Y te parece está bien 
que hablemos... | 
Y por qué no, 
si saben que te amo, y yo 
se lo he de contar tambien ? 
Aplaudo mucho... 
Y que quieres ! 
Vaya una rara pasion. 
Por qué? 
Maldita escepcion 
tienes entre las mugeres. 
No temas por ese punto, 
que mi papá... 
Voto al diablo! 
mi papá... yo contigo hablo 
nada mas en este asunto. 
Cómo quieres que te escriba, 
si luego. 4 enseñar irás 
mis cartas á los demas? 
Conmigo tal diatriva! 
Del caballero que sabe 
portarse Como es razon 
tal afrentoso baldon, 
en la nobleza no cabe. 
Nunca me verás que doble 
mi cuello una infamia tal, 
que scy español leal 
y es mi corazon muy noble. 
Cuando razon me acompaña 
jamas al capricho cedo, 
porque sestenerme puedo - 
en ello con fuerza ó maña. 
Pues bien; mi ardiente pasion 
no ha de cesar, lo aseguro. 
Júramelo. ; 
Si, lo juro, 


“ 
A 


D. Jong. 


D.? Jac. 


D. Joag. 


D.? Jac. 
D. Joag. 
D.? Jac. 
D. Joag. 


D.: Jac. 


D. Joag. 


Joaquin, por mi salvacion. 
Nunca me brindes enojos 


y asi mi ventura labra, 
que esa mágica palabra 
te engrandece ante mis ojos. 
Vuélvemela á repetir, 
porque mas te diviniza 
y su acento me electriza 
con su plácido elixir. 
Si al juramento de amor 
faltara villanamente, 
que caiga sobre mi frente: 
ta maldicion del Señor. 
Dios, que te oyó desde el trono, 
del juramento es testigo; 
Jacinta, yo te bendigo. 
Yo lo pasado perdono. 
A Dios. 

Te vas? 

Volveré 
cuando tu padre esté Adra 
me juras amar? 

Oh, si. 
Testigo es Dios, que nos ve. 


. 


FIN DEL CUADRO PRIMERO. 


A AA e e rt 





CUADRO SEGUNDO. 
AAA 
La DN decoracion. 


ESCENA PRIMERA. 


DOÑA JACINTA. 


Ilusion querida, 

tu gozo derrama 

y el pecho me inflama 

de plácido ardor. 

No vueles esquiva, 

atiende mi ruego 

y llevame luego 

al templo de amor. 
D. Joag. — (Entrando.) » 


Está? 

D.? Jac. Quién!... oh gozo' 
Joaquin. 

D. Joag. Ha venido 
tu padre ? 

D.” Jac. Y se ha ido. 


D. Joaq. Ha vuelto a salir! 
Tendré que esperarle 
si mucho no tarda. 

D.? Jac. Pues bien, aqui aguarda 
y empieza a decir. 

D. Joaq. El que? 

D.? Jac. Lo que quieras; 
pues soy venturosa 
cuando oigo amorosa 
tu voz exhalar. 

Mi mal enmudece, 
y estando contigo 
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D. Joaq. 


D.? Jae. 


al cielo bendigó 

por tanto gozar. 

Ay! tú de mis males 
serás siempre egida, 

y dicha cumplida 
contigo hallare. 

Oh! nunca tirano 
desprecies mi fuego, 
que triste muy luego, 
sin ti moriré. 

No abrigues tal duda, 
perdiendo la calma, 
que vida, fé y alma. 
desde hoy tuyas son. 
Y si antes sincero 

te amaba incesante, 
hoy juro constante 
guardar mi pasion. 
Primero las aguas 

del mar se agotararr 

y al cielo faltaran 
estrellas y sol, 

que yo mi promesa 
rompiera : lo juro; 

y nunca es perjuro 
quien nace español. 
Jamas a la fuerza 
verás que se doble , 
porque alza muy noble 
su altiva cerviz. 

Y siempre con honra 
cual bravo descuella 
quien nace en la bella 
España infeliz. 

Bien sabes que te amo 
con ciega ternura: 
ella es mi ventura. 

Si, si, de los dos. 

Mi amor no se acaba, 
y aun cuando espiremos 
tambien nos querremos 
allá junto á Dios. 


de 


£ 


has +. E 
ESCENA MM... a 


DOÑA JACINTA. DON JOAQUIN. DONA FERNANDA. 


D.? Fern, 


D.? Jac. 
D. Fern. 
D:3-Jac, 
D.? Fern. 
D. Joag. 
D.? Jac. 
D.? Fern. 
D. Joaq. 
- D.? Fern. 


Parece que hablan ustedes 
de veras. 
Lo oistes? 
0h! 
Y te convences?... - 
Aun no. 
(Oyen aqui las paredes?) 
Incrédula estás. 
pl 0h! si. 
Usted de mi no se fia?... 
Antes si; pero en el dia... 
(Suenan pisadas y mira.) 
Don Lucio viene hácia aqui. 


ESCENA 1H. 


d: $ 
DOÑA JACINTA. DOÑA FERNANDA. DON JOAQUIN. DON LUCIO. 
“Y 


D. Lucio. 
+ 


D. Joay. 
D, Lucio. 
D. Joag. 
D. Lucio. 


- D.? Fern. 


D. Lucio. 
- D.? Fern. 


D. Lucio. 


Señoras... á Dios, amigo : 
(Dándole la mano.) 
que tal? 
Muy bien, y tú? 
| Bueno, 


* gracias á Dios; no tan Jleno 


de satisfacciones... 
Digo! 
Pues cómo?... 
: Envidio tu suerte 
tan venturosa en amores, 
porque siempre coges flores 
consiguiendo hacer quererte. 
Y quién sabe si le engañan 
sus presunciones... 
A mi... 
Tal vez, no digo que si; 
pero hay acentos que dañan... 
Oh! mi pasion envenena 
al suelo que la contiene. 


24 , y 
D.> Jac.  (Sonriéndose.) | 
La que mala virtud tiene - 
«no medra como la buena. 
D. Lucio. La que mejor nos parece 
| se marchita mas aprisa. 
D.? Juc. La consecuencia es precisa : 
mala yerba nunca muere. 
D. Joaq. Soy de esa opinion. 
D.? Fern. : Y yo; 
por lo que no estará mal 
que cuide bien cada cual 
su semilla por sí ó no. 
D. Lucio. Verá cómo se conserva 
la mia á fuerza de riego. 
D. Joaq. Yo haré que el calor del fuego 
supla al del sol en mi yerba. 
D.* Jac. No; que el sol da mas vigor 
a las mejores semillas, 
porque producen gavillas 
muy buenas al labrador. 
Y asi, cuando crece altiva 
por un acaso la mala, 
de ella su dueño hace tala 
para que la buena*viva. Ar 
D. Joaq. Lo estás oyendo? es forzoso (A don Lucio.) 
que cedas a la razon, 
y no luches con teson 
en contra del sexo hermoso. 
Siempre quedarás debajo. 
D. Lució. No le cedo todavía 
la victoria. 


D. Joaq. Fonteria. 
D. Lucio. Aun le ha de costar trabajo. 
D.* Jac. Señores, queden con Dios. 


D. Lucio. Tan pronto!... 

D. Joag. (4 él ap.) Que no se ablanda 
te digo. 

D.? Jac. Vamos, Fernanda, 
que quieren bablar los dos. 


D. Joag. 
D. Lucio. 


D. Joag. 


D. Lucio. 


D. Joaq. 


AAN 


D. Joaq. 
D. Lucio. 


D. Joag. 
D. Lucio. 


D, Joaq. 


ESCENA VI. 
DON "JOAQUIN: DON LUCIO. 


Con gue tú, por lo que veo, 
la adoras tambien? 

Ca! no; 
pues de mis amigos yo * 
nunca me opongo al deseo. 
Y acerca de mi intencion, 
para que tranquilo quedes 
sabe que esta en otras redes 
cautivo mi corazon. 
Qué dices? pues no sabia... 
Ya se ve! no te lo he dicho 
porque antes era un capricho; 
pero hoy es idolatría.” 


* Por pasar el tiempo... asi 


por juego, al amor tomé; 

mas tanto con él jugué 

que al fin, amigo, perdi. 

Es estraño que a tu edad 

sientas amor tan vehemente. 

Vaya, habrá algun aliciente... 

Ella es rica? 
| No en verdad. 

Si me parece un milagro. 

Y que tal es?... 


Oh! no es fea. 


La conozco? 
| Es Dorotea 
á quien mi atencion consagro. 
Tan graciosa criatura, 
con unos ojos de fuego , 
su tez morena... estoy ciego 
por ella, que es mi ventura. 
No es cierto que mi eleccion 
ha sido acertada ? 

Si. 
La aplaudo ; pero ay de t1! 
qué-elevada es tu ambicion ! 
Ienoras que hay un rival 
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D. Lucio. 


D. Joag. 


D. Lucio. 


D. Joaq. 


D. Lucio. 


D. Joag. 


D. Lucio. 


D. Joag. 


D. Lucio. 


e 


á quien ama con firmeza ? 
Yo acallaré esa terneza 
con otra mayor. 

No tal. 
Ella no desiste, no. 
Ya verás. El está lejos... 
Y si ella oye mis co sejos 
el triunfo le obtendré yo. 
(Mi intencion no ha comprendido.) 
Y aunque él no estuviera ausente 
qué importaba? 

Ciertamente 
que hablas de un_modo.. 

Ay querido, 
aun vives alubiaado! 
En ellas siempre hay mudanza 
cuando el placer las alcanza 
de tomar un nuevo estado. : 
Y asi, al novio no son nunca 
infieles, sino hay marido; 
pero una boda, querido, 
de un golpe todo lo trunca. 
Si encuentran una ocasion 
no atienden al de reserva, 
y si no se le conserva 
por si falta proporcion. 
Tú, por ejemplo, confias 
en Jacinta demasiado; 
mas no puedes ser casado 
tan pronto como querrias. 
Por eso, con evidencia 
verás si alguien va á ese fin, 
cómo te quedas, Joaquin, 
a la luna de Valencia. 
Juzgas que Jacinta... 
Pcheé ! hombre 
no.digo que no... quiza;... 
pero es muger y... 
Será 
tan perjura... 
No te asombre. 

Abundando las historias 


D. Joaq. 


D. Lucio. 


D. Joag. 


D. Lucio. 


D. Joaq. 


D. Lucio. 


D. Joug. 


D. Lucio. 


D. Joug. 


D. Lucio. 


D. Joag. 


D. Lucio. 


D. Joaq. 


D. Lucio. 


D. Joaq. 
D. Lucio. 
D. Joaq. 


en tales casos estan, 

que las memorias se van 
facilmente con las glorias. — 
Joaquin, toma mi consejo : 
cásate al punto Ó renuncia ;* 
mira que quien te lo anuncia 
en esa materia es viejo. 

Cómo es posible dudar 

de su fé, de sus promesas !... 
Porque son ficciones esas 
que emplean para engañar. 

A qué sospechar asi, 
cuando es tanta su ternura? 


- Lo crees porque ella lo jura, 


y al par se burla de ti. 


Que dices? 


He sospechado 
con razon que trata el padre, 
cuadre á su gusto ó no cuadre, 
de enlazarla á un hacendado. 
Quién es, le conoces? 


No. 
Y ella le ama? 
No lo sé; 
pero es rico y... ya se ve, 


el padre se la ofreció. 
Y cómo es posible que ella?... 
Eso allá te las compongas. 
— Hombre, quiero que me pongas 
alguna trova á mi bella, 
Yo en música la pondré 
con introducción y coda, 
y en el dia de mi boda 
que la oigas cantar hare. 
Pero... 

Lo harás? 

(Pierdo el juicio, 
sin saber...) Torpe es mi musa. 
Esa razon no te escusa : 
haz por mí ese sacrificio. 

Dificil es la tarea, ' 
y mas ahora que sabes... 


E 
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D. Lucio. 


D. Joag. 
D. Lucio. 


D. Joag. * 


D. Lucio. 
D. Joag. 
D. Lucto. 


D. Joag. 
D. Lucio. 
D. Joaq. 


Me la das, cuando la acabes... 
dedicada á... Dorotea: 
Con que, no me engañas? 
No. 

Voy á desplegar mi táctica 
para derribar con práctica 
al hombre que antes amó... 
Te digo que el himeneo 
puede en este siglo mucho: 
ya verás cuán poco lucho 
para lograr mi deseo. ' 
Atropellando por todo, 
casi siempre la muger 
se une por satisfacer 
su propio amor de este modo. 
En fin, para no cansar, 
el tiempo sera testigo. 
Guardate muy bien, amigo, 
no vayas á tropezar. 
Hoy da principio el asalto. 
Suerte y no caer. 

? Descuida. 
A veces una caida 
nos hace subir mas alto. 
A Dios queda, hasta despues. 

(Dándole la mano.) 

A Dios. (Qué duda me asiste! ) 
(Oh! ya en mi lazo caiste!) (Vase.) 
Vivamos alerta, pues. 


ESCE Ñ AtiVe 
DON JOAQUIN. 


Pudiera asi la traidora 

á su palabra faltar! 

No me acaba de jurar. 

que con firmeza me-adora? 
Es cierto; pero tambien 

lo es, y no tiene duda, 
que la muger pronto muda 
sus caricias en desden. 


-D. Roman. 
D. Joag. 


D. Roman. 


Y querrá a ese nuevo amante 
si su padre se lo ordena?... 
como es Jacinta tan buena, 

le obedecerá al instante. 

No vi en corazon alguno 
semejante propension; 

para ella tener pasion 

y dejarla, todo es uno. 

—Poco á poco. Hablar asi 

es un juicio mal formado.— 

Su padre querrá al contado 
salir de esa carga... si. 

Pondrá á Jacinta en un potro 
con las razones que invente, 

y ella dirá que consiente, 

case conmigo ó con otro. 

—No me ha dicho: «el parecer 
tomo siempre de mi padre; 

y, aunque á mi idea no cuadre, 


lo que me mande he de hacer?» 


Oyendo tal confesion , 

qué bien se podrá esperar ? 
—Lo mejor es olvidar 

esta insensata pasion.— 
Olvidarla!!... no, jamas. 
Mi palabra cumpliré ; 

y, si ella falta, obraré 
como me convenga mas. 


ESCENA VI. 
DON JOAQUIN. DON ROMAN. 


Me alegro de ver á usted; 

tenemos que hablar despacio. 

Como usted guste; ya sabe 

que soy suyo en cuanto valgo. 

Voy á decir con franqueza 

lo que siento, y cuál es mi ánimo. 
(Se sientan.) 

Cuando supe por Jacinta 

las relaciones de entrambos, 
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D. Joaq. 


D. Roman. 


D. Joag. 


D. Roman. 


lo tomé*á fiesta, creyendo 
fuese un pasatiempo vago. 
Pasó algun tiempo, y note 
que iba creciendo por grados 
y no era aquello un capricho 
como habia imaginado. 

Usted me pidió permiso 

para venir cómo y cuando 

le pareciera á esta casa, 


a lo cual no puse obstáculos. 


Creí que apenas tomara 

el titulo de abogado 

se casaria con ella, 

y asi me estuve esperando. 
Siguió usted viniendo luego 

y llegó el citado caso; 

tomó su licenciatura 

mes y medio hace, y me hallo 
sin saber cuál es su objeto, 

ni qué plan tiene formado. 
Mucho estraño esas palabras 
que han salido de sus labios. 
Qué intencion será la mia, 
qué fin será sino santo ? 

Mi corazon noble y grande 
podrá portarse villano? 

Como hay muchos en la corte 
que parecen tan honrados... 
y á mas, qué pierden ustedes? 
se denigran por acaso ? 

Si; porque el hombre de bien. 
no merece tal dictado 

si cuando ofrece una cosa 
hace luego lo contrario. 

Se rompe asi un juramento? 
No señor : antes mirarlo, 

y. Ó no dar palabra nunca, 

0 cumplirla si se ha dado. 
Eso estuviera muy bien, 

si el que se halla apasionado 
tuviera razon cuando hahla: 
con el objeto adorado. 


D. Joaq. 


D. Roman. 


D. Joag. 


D. Roman. 
D. Joag. 


D. Roman. 


D, Joaq. 


> 


Si entonces lo pierde, luego 
que se aleja torna á hallarlo, 
y reflexiona á sus solas 
cuanto ha dicho involuntario. 
Si ve que puede cumplirlo 
se sostiene en lo que ha hablado, 
y si no, vuelve y la dice : 
perdon si te desengaño ; 
ó con acciones lo muestra 
si no se atreve á espresarlo. 
Pruebas de mi amor ardiente 
cuantas quiere, la doy plácido, 
y aunque ella no lo agradezca, 
sabe muy bien cuánto la amo. 
El otro dia la hallé 
decaida y suspirando 
porque usted... 

Si, no lo niego. 
Lo hice porque demasiado 
sufriendo estaba por ella, 
por ese angel tan ingrato 
por quien velaba incesante 
dias y noches pasando 
sin que una prueba me diera 
al menos de amor en pago, 
diciendo que su palabra 
bastaba para mostrarlo. 
La culpa no es suya, no. 
Conozco todo el arcano, 
y sé tambien que otras miras 
tiene usted, y no me engaño. 
Qué miras ! únicamente . 
su bien deseo: por tanto, 
quiero que usted se decida, 
para formar yo mis cálculos. 
Ya lo he dicho, y sabe Dios 
que digo verdá en lo que hablo. 
Hacerla feliz quisiera 
con indisolubles lazos; 
pero es imposible ahora, 
porque no estoy en el caso 
de mantener como debo 
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D. Roman. 


D. Joaq. 


D. Roman. 


D. Joag. 


D. Roman. 


D. Joag. 


D. Roman. 


D. Joaq. 


D. Roman. 


D. Joag. 


* 


mis deberes de casado. 

Si en el dia de mañana 
tuviera mucho despacho 

0 algun destino decente, 
será mi esposa en el acto: 


hoy la haria desgraciada, 


y es mejor no apresurarlo. 
Veo que habla usted con juicio; 
pero bueno, supongamos 
que le salen proporciones 
a mi Jacinta entretanto, 
y por guardarle á usted fé 
las desecha, y luego, al cabo 
de tanto tiempo, usted muda, 
como que ahora es un muchacho, 
y en esa edad la firmeza 
se deshace como barro. 
Mudanza en mi! 
Si señor. 
Tambien por mi eso ha pasado, 
como en usted pasará, 
si halla una muger de rango, 
ú otra que mas le convenga. 
Tal infamia!- 
Qué pesado! 
Y qué tendria de nuevo? 
De consejo muda el sabio. 
Usted quiere de ese modo 
separarnos, porque acaso 
proyecta unirla... 
No digo 
que no. Sobre ello me hablaron 
hará tres meses, y entonces 
dije que usted era amado, 
y hasta saber qué partido 
tomaba, estuve esperando 
sin darle contestacion. 
Hoy me han vuelto á recordarlo, 
y por lo mismo... 
Ella le ama? 
No ; mas con el tiempo, es ol 
Y juraba!.. y 


D. Roman. 


1. Joaq. 
D. Roman. 


D. Joaq. 


D. Roman. 


D. Joaq. 
D. Roman. 


D. Joaq. 


D. Roman. 


e 


D. Joaq. 
D. Roman. 
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No señor ; 


si ella ignora lo que trato. 
Podrá olvidarme... 

No sé : 
y por ló mismo, le encargo 
que si usted su paz desea, 
deje de venir. + 

Estraño 

que me hable usted de ese modo. 
Pudiera irse apasionando 
mas todavía, y ser luego 
imposible remediarlo ,* 
cuando engañada se viera 
por haber tanto fiado. 
No digo que en mi, aunque jóven... 
Pues bien, á todo me allano, 
y no tengo inconveniente 
en que lo mire despacio, 
y una escritura formal 
nos estienda un escribano. 
Es inútil. Si mañana 
cansada Jacinta al cabo 
de mi amor se arrepintiera...— 
la perdonara— ó acaso, 
ya que no la viera mia, 
la impidiera formar lazos 
con otro, y ella lo mismo 
haria en caso contrario. 
Pues bien, si halla proporcion 
que la cuadre, en aquel acto 
será libre, y desde ahora 
rompo de ustedes el trato... 
Sepa ella que yo no cedo. 
Tampoco ella ; pero... vamos... 


no viniendo usted, es facil... 


y no crea por lo tanto 

que la obligaré, no; piense 
lo que mas quiera despacio, 
y si no cede... corriente; 

mas si lo hace, y llega el caso 
de estar soltera en el tiempo 
que usted esté colocado, 
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usted será quien la lleve 
entonces al nupcial tálamo. 
Con que asi... (Levantándose.) 
.Joaq.  (Idem.) Podrá faltarme !.. 
. Roman. Yo la diré.. 
. Joag. (Interrumpiéndole. y Que me marcho 
porque usted asi lo exige; 
que siempre estaré invocando 
su nombre; que la amaré 
mientras viva... 
D. Roman. - No hay cuidado 
por eso, lo cumpliré; 
y tambien sobre este caso 
la aconsejaré cual padre ; 
jamas, conto vil tirano. 


SUN 


D. Joaq.  Vendré á saber qué resuelve 
mañana? 

D. Roman. Es pronto. 

D. Joaq. Pasado? 

D. Roman. Bien. | 

D. Joaq. Pues á Dios, don Roman. 

D. oman. Joaquin, beso a usted la mano. 

D. Joag. (Aparte al salir.) 


Oh rabia! si mis temores 

salen ciertos... por Santiago! 
yo sabré hallar algun medio 
para vengarme de entrambos. . 


ESCENA VII. 
DON ROMAN. DOÑA JACINTA. 
E 


D. Roman. Ya puedo hacer libremente 
lo que mejor me parezca. 
Jacinta? (Llamando. ) 
D.* Jac.  (Entrando.) Qué manda usted ? 
D. Roman. Pero, hija, vamos á cuentas. 
Acabo de hablar despacio 
con don Joaquin. 
D.* Jac. Y qué piensa? 
D. Roman. No volver mas a esta casa, 
ni dirigirte una letra. 


D.* Jac. 


D. Roman. 
D.* Jac. 


D. Roman. 


D.* Jac. 
D. Roman. 


D.* Jac. 
D. Roman. 


D.* Jac. 
D. Roman. 
Kata. 


D. Roman. 


AAA 
D. Roman. 
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Dios mio! Con que era falso 
cuanto decia su lengua?! - 
Cosas de niños. 

: Papá, 
no me engañe usted. 

Me Que necia! 
Quieres saber qué me dijo 
para ti? 
Que? 
Mil lindezas : 

que te amará hasta la muerte ; 
que eumplirá su promesa; - 
que será tuyo ó de nadie, 
con otras frases como estas. 
Oh! (Con un esceso de placer.) 

Muy pronto esa alegria 
se convertirá en tristeza. 
No conoces el olvido 
que trae consigo la ausencia? 
Tan pronta será la suya! 
Si: tiene que marchar fuera. 
Pues cómeo!... si todavia 
estará un mes... 

No lo creas; 
porque antes de una semana 
ese viaje es fuerza emprenda. 
Por eso le he consultado 
acerca de sus ideas, 

y me ha dicho que no fie 
por ahora en la boda vuestra, 
porque está sin colocarse. 
En eso muy recto piensa. 
No tal; porque si una toga 
en el instante quisiera, 
con sus muchas relaciones 
no tardara en obtenerla. 
Mas como en otra sin duda 
tiene fijada su idea, 

nos alega ese pretesto 

por no decir que te deja, 
pues teniendo ese destino, 
debia unirse á la fuerza 
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D.* Jac. 
D. Roman. 


D.* Jac. 


D. Roman. 


D. Roman. 


por cumplir con su palabra, 

aun cuando te aborreciera; 

y de este modo va dando 

al asunto muchas treguas, 

hasta que luego cansado 

no repare en sus promesas, 

y entregandote al olvido, 

de su mano á otra belleza. 

Ay, papá! y su juramento ? 

El menor viento lo lleva, 

que no es, como crees, tan firme 

en vuestra edad la terneza.4 

Y mas hallándose ausente !! 

Ay, Jacinta, no seas terca. 

Si he de juzgar por el mio 

su corazon, será eterna 

esta pasion. 
Solamente 

asi pasa en las novelas ; 

pero en el mundo hoy estamos 

por lo que mas cuenta tenga.- 

Como á ese jóven amante 

podrás amar cuantos quieras, 

si ves que pueden hacer 

tu felicidad suprema. 

Oh, no; jamas de mis labios 

saldrá esa voz tan funesta, 

y aunque él ingrato se muestre, 

le amaré con mas vehemencia. 

Y qué lograrás con eso? 

Marchitar tu vida bella, 

sufrir dolores sin cuento, 

y pasar noches eternas 

suspirando por el hombre 

que, insensible á tantas penas, 

en brazos de una rival 

se burla de tu creencia. 

Y tú le veras reir, 

y tú le querrás tan ciega, 

que al ir á poner remedio 

no podrás falta de fuerzas, 

y en un delirio continuo 


D.* Jac. 


D. Roman. 


D,.' Jac. : 


veras correr tu existencia. 
Este es el cuadro terrible 
que sin remedio te espera, 
si das credito a palabras 
que fascinan tu inocencia, 


porque las juzgas del alma 


cuando las dicta la lengua. 
Ve que esto lo dice un padre 
que solo tu bien desea. 
Meditalo con cordura 


- y de tu sueño despierta, 


que si ahora le ves de flores, 
abrojos mil hay tras ellas. 

Ay, papa, que horrible es todo 
lo que á mi vista presenta, 

y, aunque lo juzgue verídico, 
permita que no le crea 

hasta llegar el momento 

en que el desengaño venza. 
Qué tarde, y cuan horroroso 
será para ti, si llega! 

Voy á darte, hija, un consejo, 
y haz luego lo que mas quieras. 
—(Cuando pase la ilusion 

en que tu alma hoy se embelesa, 
verás perderse una á una 


tus esperanzas mas bellas. 


Sin pasion meditarás, 

y si á razon no te niegas 
dirás: conozco mi error, 

y estoy á todo resuelta. 
—Es don Lucio todo un hombre 
de provecho, que te aprecia 
con estremo;, y te conviene 
por todos lados. Contempla 
despacio lo que te digo; 

tu situacion considera, 

y tambien de tu constancia 
las fatales consecuencias. 

En vista de todo, luego 

tú me dirás lo que piensas. 
Faltar á Joaquin! ah ! nunca. 
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D. Roman. 


D." Jac. 


D. Roman. 


D.* Jac. 


D. Roman. 


D.* Jac. 


D. Roman. 


Para que tú te convenzas . 
de su amor,,.. uh mes, Jacinta, 
de reflexionar te queda. 

Si antes de el se halla en el caso 
de poder cumplir su oferta, 


con él te unirás ; sino, 


con don Lucio. 
Oh Dios! 
Aceptas? 
Que dice usted ! es inútil 
que yo olvidarle pretenda: 
le adoro con toda el alma, 
y su amor es mi existencia. 
Piedad para mi! no exija, 
(Arrodillándose. ) 
si él me falta, que á otro quiera. 
Levanta del suelo. Un mes 
para pensarlo te queda; 
pero espirando tal plazo, 
(Con dignidad.) 
tomaré mis providencias, 
haciéndote obedecer 
a mi autoridad paterna. 
Oh Dios mio! 


(Mudando de tono.) Me presumo 


que no he de hacer uso de ella ; 
porque al fin desesperada 

de ver que Joaquin te deja, 
querrás al que te propongo 
tanto como hoy le detestas. 

Mas vale lo positivo. 

El otro promete y niega ; 

por lo cual, es mejor este, 

que da sin que lo prometa. 


ESCENA. VII. 
DOÑA JACINTA. 
Podrá la suerte inhumana 


burlar mis ensueños de oro ,. 
y el mortal que tanto adoro 


faltarme traidor mañana! 
Madre de Dios soberana 
que miras mi situacion , 
da luces á mi razon 

para que pueda pensar 
con acierto y aquietar 

mi angustiado corazon. 


LS 


FIN DEL CUADRO SEGUNDO. 


(Mirando al cielo con las manos cruzadas.) 
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CUADRO TERCERO. 


A 
La misma decoracion. 


ESCENA PRIMERA. 


DON ROMAN. DOÑA JACINTA. 


D. Roman. No alegues en tu favor 
escusas imaginarias ;. 
acalla ese infausto amor, . 
y en importunas plegarias 
no ruegues al Hacedor. 
Aun esperas, necia, hallar 
disculpas de su tardanza! 
No te viene ella á anunciar 
que ya murió tu esperanza 
y que debes olvidar? 

D.* Jac. Perdone usted; pero le amo 
á pesar de su falsia ; 
por él mi llanto derramo, 
y aunque en balde á mi le llamo 
mayor es mi idolatria. 
En él pensando incesante 
logro mitigar mi afan, 
y en mi delirio de amante 
le contemplo cada instante 
mas rendido y mas galan. 
Constante me le figuro 
aun viendo su proceder; 
por qué mi corazon puro 
le ha de acusar de perjuro 
si inocente puede ser? 
Tal vez no dependerá 
de su gusto el no venir ; 
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quizá obstaculos habra, 

y alguno le impedirá 

que nos venga á desmentir. 
D. Roman. Hasta dónde te conduce 

ta amorosa obcecacion! 

Cuánto la mente seduce, 

y á una quimera te induce 

esa funesta pasion! 

Quién puede impedirle, quién, 

venir aqui á todas horas?... 

Llora el desengaño bien, 

que el amante á quien adoras 

trocó su amor en desden., 

Nueva red preso le tiene 

en poder de otrá belleza, 

y esa es la que le detiene : 

por eso á verte no viene 

y á decirte su firmeza. 

Quiérele tú ciega y loca, 

“suspira por él asi, 

y á Dios en tu ausilio evoca, 

mientras salen de su boca 

injurias mil contra ti. 

No te arredres, ámale 

segun tu ambicion desea, 

en tanto que él se recrea 

consagrando amor y fé 

a tu amiga Dorotea. 

Por cumplir con tu palabra, 

aun viéndole indiferente ; 

sacrificate inocente, 

y con ese empeño labra 

tu desgracia eternamente. 

Que no importa que te olvide 

no faltando tú primero, , 

y si alguien tu mano pide 

dile: «no señor, no quiero, 

que otro deber me lo impide.» . 

Y aunque sabes su falsia , 

hasta que él rompa los lazos 

adórale en tu porfía, 

sin atreverte, hija mia, 
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D.* Jac. 


a hacer tu carcel pedazos. 
Pundonor mal entendido ! 
por guardarle fé tan ciega 
recibes desden y olvido: 

ve su ficcion dónde llega, 

y cuál se burla engreido. 
Creyó abusar de tu amor 
mintiéndote su ternura; 
pero conoció su error, 

e hipócrita y seductor 
buscó otra nueva hermosura. 
Despierta de ese letargo, 
que aun puedes, déjale ya; 
sino tu mal será largo, 

y tu muerte acarreara 
luego un desengaño amargo. 
Ay! cuán terrible en verdad 
es mi porvenir, Dios mio! 
por qué ligué á su albedrío 
mi sencilla voluntad , 

si me vende asi el impio? 
Será posible que hollando 
su juramento hecho á Dios, 
cometa un crimen nefando 
y me haga vivir penando!... 
oh! mi venganza irá en pós. 
Burlarse de mi crúel, 
cuando es mi delirio tal 
que solo vivo por él! 


-trocar-mi dicha eternal 


en realidades de hiel !! 
Cuando á mi lado rendido 
en mi cifraba su orgullo 
jurando un amor mentido, 
me adormía al dulce arrullo 
de su acento enardecido. 
Otro mundo seductor 

y fecundo de esperanzas 
me hacia ver el traidor, 
colmándome de alabanzas 

y ponderando su amor. 
Todo á mi vista era hermoso, 


D. Roman. 
D.? Jac. 


D. Roman. 


D.? Jac. 


D. Roman. 


Aa 
e 


y á mi mente sonreía 

cuando en mágica armonia 
llenas de fuego amoroso 

sus trovas me dirigía, 
Entonces, en mi locura, 

el cielo mostrarme quiso 
horas de inmensa ventura, 

y juzgué con su ternura 
encontrar un paraiso. 
—Quién dijera que mi gloria 
se eclipsára en un momento, 
cuando en amoroso acento 
me traía á la memoria 

horas de placer sin cuento!...— 
Los sentidos me engañaron : 
necia, que tanto crei! 

Hoy para siempre volaron 


.esos placeres que en mi 


recuerdos de horror dejaron. 
Perdóneme usted, señor, 

si hablo asi en su presencia, 
porque estos ayes de horror 
son nacidos del dolor 

que me da su indiferencia. 
Sospechas que no tenian 

valor para mi, hace poco, 

en mi error me mantenian. 
o al fin de amor tan loco 
os lazos que á él te unian. 

Si, lo prometo. Ha de ver 

que su desden no hace mella. 
Muy bien. Hazle conocer 

que al hombre que su fé huella 
no se le puede querer. 

Oh! no dirá que insensata 

le sigo amando, no, no; 

va que asi mi pasion trata, 

no espere que el mal me abata, 
que vengarme sabré yo, JA 
Un medio:tienes seguro 

de vengar tanta vileza. 

Castiga pues al perjuro, 
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y en otro pon tu lerneza... 
en don Lucio, en tu futuro. 
Ya el plazo á espirar va presto 
que te concedió mi amor, 
y pues todo está dispuesto, 
cambia tu sino funesto 
en otro mas seductor. 
Cúmplase ya mi esperanza 
uniéendote á Villarin : 
hazle ver en sa mudanza 
cómo tomas tú venganza 
a ese pérfido Joaquin. 
Ademas de eso, esta union 
ventajas nos proporciona; 
su brillante posicion 
calmará la honda afliccion 
que en tu pecho fiel se entrona. 
D.? Jac. Qué importan sus bienes! ah! 
Si Joaquin aun me adorara, 
todo por él lo dejara; 
pero el infiel... (Llorosa.) 
D. Roman. Voto va! 
D.? Jac. A no llorar reventara. 
Le adoro tanto!... 
D. Roman. Y qué! olvidas 
su proceder? 
D.? Jac. Inhumano! 
cuál me vendió! ». 
- Ya es en vano. 
Son tus voces desoidas : 
darás á Lucio la mano. 
D.? Jac. A ese hombre... gran Dios! y qué? 
(Medio delirando. ) 
No faltó el á sus deberes?... 
No quiso burlar mi fe?... 
Siempre somos las mugeres 
juguete del hombre! oh!... vé, 
(Con amargura.) 
ve, Joaquin; tu mano á dar 
a esa muger ante Dios; 
yO tambien corro al altar; 
nos uniremos los dos, 


D. Roman. 


D. Roman. 


D.? Jac. 


D. Roman. 


aunque yo llegue á espirar. 
Tú con ella, a quien hiciste 
faltar á su amor primero, 

tú, que falaz la indugiste 

á romper, cual tú rompiste, 
promesas de amor sincero. 
Yo con uno á quien me ordenan, 
y que en mi despecho admito. 
Ya á los dos nos éncadenan : 
si mi existencia envenenan, 
tu castigo á Dios remito. 

(Va serenándose.) 
Jacinta, aceptas por fin? 
Habla con sinceridad. 

Haga usted su voluntad ; 
yo no la tengo en verdad, 
porque se la di á Joaquin. 
Pues, segun eso, hija mia, 


voy á dar disposicion 


D.? Fern. 


para que este mismo dia 
vayais á la Vicaria 
a contratar vuestra union. 


ESCENA IL. 
DOÑA JACINTA. 


Cuan poco la dicha dura, 

y cuán largo es el quebranto! 
Su amor, que fuera mi encanto, 
hoy labra mi desventura: 

el caliz de la amargura 

apuré ya hasta las heces. 

Oh Joaquin ! ya que me ofreces 
tal mudanza en tu querer, 
cumpliré con mi deber 
tratandote cual mereces. 


ESCENA JIL. 
DOÑA JACINTA. DOÑA FERNANDA. 


Jacinta, que tienes, di? 


A6 
D.? Jac. 


D.? Fern. 


D.* Jac. 
D.* Fern. 


D.? Jac. 
D.? Fern. 


D.* Jac. 


D.? Fern. 


que te ha sucedido? + 
| Nada: 

que donde quiera que miro 

solo encuentro mi desgracia. 

No comprendo... 

E La perfidia 

de Joaquin me parte el alma. 

Bien claro ese resultado 

hace un mes te presaglaba. 

Tú le acusas todavia? 

Con doble razon, hermana ! 

Piensas que olvido tan pronto 

como tú algunas palabras ? 

Injurias que al alma llegan 

no es tan facil desecharlas. 

No te dijo cierto dia 

que solas siempre de casa 

nos marchábamos las dos 

y tal salida estrañaba ? 

A qué sospechar asi? 

Por qué esas dudas, hermana? 

Para alegar un pretesto 

y dejarte abandonada. 

No era buena su intencion , 

y la prueba está bien clara, 

cuando ves que aqui no ha vuelto 

desde que papá le hablara. 

El trataba de engañarte, 

y al ver su idea frustrada, 

como fué su amor capricho 

se rió de tu fé cándida. - 

Capricho su amor ardiente ! 

capricho sú amor!! te engañías. 

No me dió todas las pruebas 

que exigi de su constancia ? 

Las mismas que á poco tiempo 

te arrancó con furia insana, 

dando á conocer á todos 

con tal accion su falacia. 

Solo tú, que estabas ciega, 

tú, que por él delirabas, 

aunque dudaste un momento , 


D.? Jac. 


D.? Fern. 


D.? Jac. 


D.? Fern. 


"D.? Jac. 
D.? Fern. 


D.? Jac. 


D.? Fern. 
D.? Jac. 


despues le tuviste lástima, 
cuando á escucharle tornaste 
seducida por su magia. 
Conoce pues los efectos 
de tu creencia insensata. 
Tu pecho será de mármo! 
sino te indignas airada, 
y despreciando al perjuro 
no te vengas de su infamia. 
Le haré ver que no me importa; 
que si me creyó obcecada 
fué solo presuncion suya, 
y he querido castigarla. 
Mucho placer con hacerlo, 
Jacinta, me depararas; 
pero no será posible 
que puedas ponerlo en planta, 
porque le quieres aun 
á pesar de cuanto pasa. 
Oh, no! ya llegó el instante 
en que mi rencor estalla. 
Firmaré al punto el contrato: 
venga Lucio sin tardanza, 
que ya le espero impaciente : 
venga á llevarme ante el ara. 
Oh! la cólera me ciega,... 
mi sangre hierve,... me abrasa... 
Venganza contra el infame 
que asi mi quietud robara. 
Hermana mia, modera 
ese delirio. 

Fernanda! 
Con don Lucio, que te adora, 
volverás á hallar la calma. 
No faltará ese al deber 
que en este enlace contraiga? 
Ya desconfio de todos. 
A este la edad te le guarda. 
Ay! tal union me horroriza, 
me va á costar muchas lágrimas ; 
pero aunque fuera la muerte 
ni un segundo vacilara. 
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A8 


DOÑA JACINTA. DOÑA FERNANDA. 


Bernabé. 


D.? Jac. 

Bernabé. 
D.? Fern. 
) Bernabé. 


D.? Fern. 
Bernabé. 


D.? Fern. 
D.? Jac. 
Bernabé. 


D.? Jac. 
Bernabé. 


Bernabé. 
D.? Fern. 
Bernabé. 


e 


Fernanda, haré un sacrificio 
solo por tomar venganza. 


ESCENA IV. 


BERNABE. 


Primitas , el cielo os guarde. 
Os incomodo?... mas calla! 
qué tienes, Jacinta, lloras! 
se puede saber la causa ? 


- Tú no puedes comprenderla : 


mejor te será ignorarla. 
Con todo, no soy tan rudo 
me parece... 
Siempre es mala 

la curiosidad. 

Corriente. 
Mi intencion era... 

Bien, basta. 

Sin duda será algun pérfido... 
preguntarlo me escusaba. 
Casi siempre es por amores 
el lloro de las muchachas. 
Lo acerté ? en vano es negarlo. 
Tengo yo una perspicacia... 
Ahora te equivocaste. 
(Ojalá que se engañara.) 
Cómo ha de ser! una regla 
sin escepciones no se halla. 
(Oh, cuanto padezco!) A Dios. 
Dios quiera no sea nada, 
y que te dé su consuelo 
y demas que te haga falta. 


ESCENA V. 
DOÑA FERNANDA. BERNABÉ. 
Milagro es que me equivoque. 


Todo lo haces con malicia. 
Es porque á pensar asi 


e A 





los desengaños me inclinan, 
y aunque he visto poco mundo 
todo ha sido con las niñas, 
con las cuales mi esperiencia 
| es mas que mediana, chica. 
D.? Fern. Habrá arrapiezo! 
Bernabe. Es dificil 
que me engañen tan ainas. 
D.? Fern. Quien mas de saber se precia, 
mas pronto da una caida. 
Bernabé. Por eso no voy por alto 
ni tampoco muy de prisa. 
Yo no aspiro alo imposible, 
sino a aquello que se pilla ; 
y respecto a mis amores 
. tengo formada una lista, 
en la cual tú colocada 
estás en primera línea: 
te ofrecí mi amor de veras, 
“á las demas fué mentira, 
y solo por distraerme 
les dije algunas cosillas. 
D.? Fern. Pues me gusta la constancia” 
que tanto me prometias. 
Bernabé. Que quieres; el despotismo 
sobremanera me indigna, 
y eso de que fueras tú 
la absoluta, la esclusiva, 
no puede amoldarse nunca 
á mis ideas, primita, 
que eso huele á... qué sé yo: 
la libertad es mi insignia. 
Bueno es que reines en mi; 
pero haya una cortapisa 
para que pueda apelar, 
si me mandas injusticias, 
á otras jóvenes que cambien 
sentencia tan anti-civica ; 
porque si cumplo sumiso 
| con el deber que me liga 
| a tu obediencia, no es justo 
- que imposibles de mi Ea 
+ L 


e 
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-D.? Fern: 


Bernabé. 


D.? Fern. 


Bernabé. 


D.? Fern. 


Bernabé. 


D.? Fern. 


Bernabé. 


D.? Fern 
Bernabé. 


D.? Fern. 


Bernabé. 


«3 y 
EY p 


y como á un. oe e asiático 
me trate tu tirania. á 
Eso atreves a decirme, 
mal amante? 
Y que! querrias. 


que muy rendido te amara 


para que luego.;. Es, antigua 
esa manera de amar, 


otra moda hay en el dia. 


Siempre serás, como todos, 
á cual mas falso: > ; 

Varia 
mi proceder, pues le. mido 
segun pagan mis caricias. 


Tan mal te pagué, di, ingrato ?. 


Eso es; yo tengo la herida 


- y tú te pones la venda. 


No comprendo... 


' No? pues mira, 
en viniendo dal Pascasio 


lo entenderás., Fernandita. 
Don Pascasio! tú creiste... 
No'te culpo, ni,me admira, 
que asi como yo dudaba 

de tu firmeza infinita 
y busqué reserva al punto 
por si acaso delinquias, 
seguiste mi ejemplo en todo, 
dudando de la fé mia. 

Todo esto es muy natural 

y claramente se esplica. 
Asi, pues que yo he faltado, 
no te puedo culpar, hija. 

ni tu, de falso, tacharme, 

á nuestra fé prometida. 
Gózate asi en mi tormento : 
necia quien en hombres fia. 
Somos muy malos, es claro; 
pero al perdernos de vista: 
ya suspirals por nosotros 
llorando á lagrima viva, 

y asi que viene un segundo 


s 


e 


D.? Fern. 
de 


Bernabé. 


- D.? Fern. 
Bernabé. 


D.? Fern. 
Bernabé. 
D.? Fern. 


Bernabé. 


D.: Fern. 


- Bernabé. 
- D.? Fern. 


Bernabé. 


D.? Fern. 


Bernabé. 


A DL 
os consolais en seguida. 

Como estaba en tal creencia 
de que tú me olvidarias 

si hallabas otro galan, 

procuré con fé solicita 

tomarte la delantera: 


con que ya ves... 


Oh, me indigna 
tu lenguaje ; nunca vuelvas 
á hablarme de ello'en la vida. 


Justamente de ese modo, 


lograste lo que querias. 
No pienses qe me entristezco, 
tragada estaba esa pildora; 
y aun para el dia dichoso 
en que fuera nuestra riña, 
tenia ofrecida ya 
á las ánimas benditas 
una misa funeral 
con su orquesta muy lucida. 
Ah! monstruo, villano!... 

E Acaba, 
a ver si de el mal te alivias. . 
0h! no pienses que lo siento. 
Ni yo tampoco. 

Mi dicha 

cifraré en otro. A, 
Mejor. 
En don Pascasio, eh? bien, hija. 
Yo seré vuestro padrino. 
Tus entrañas son de vibora. 
Por eso haces bien de huirme. 
Tu presencia me:horroriza. 
Qué necia, en querer, he sido 
á semejante... * ; 
(Interrumpiéndola.) Primita, 
no concluyas esa frase, 
que esosde lanzar diatrivas... 
Oh! me voy porque el mirarte, 
me indigna, me encoleriza. 
Pues á Dios, y que descanses: 
el cielo guarde tu vida. 
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ESCENA VI. 


BERNABE. 


Dejemos que se le pase 

su mal humor ; pobrecilla ! 

Despues volverá otra vez 

con sus mimos y caricias. 

Oh ! la salsa del amor 

son estas quejas y riñas. 

Hoy no obstante se ha enfadado 

de veras y... tontería ! 

rogándolas luego uh poco 

son todas muy compasivas, 

y si el que ruega es amante 

pronto se aplacan sus iras... 
(Suena una campanilla.) 

Pero llaman... quién será? 
(Mirando por el fondo.) 

Hui!! qué facha tan ridícula! 

á que vendra aqui esta momia ? 

vaya un apunte! Dios cria 

fenómenos singulares, 

y este es uno que lo afirma. 


ESCENA VII. 
DICHO. DON LUCIO, que entra. 


D. Lucio. Se halla en casa don Roman? 
Bernabé. . Salió. 


D. Lucio. Pero estan sus hijas? 
Bernabé. Si señor. 
Lucio. Avise usted... 


á la mayor, á Jacinta. 

Bernabé. Usted será de la casa 
por lo visto; mas permita 
que estrañe... hará mucho tiempo 
que usted no viene. Mi vista 

. no recuerda... 

D. Lucio. Un mes escaso 

que vine hará. 


Bernabe. 


D. Lucio. 


Bernabé. 


D. Lucio. 


Bernabé 


D. Lucio. 
Bernabé. 


D. Lucio. 


Bernabé. 


D. Lucio. 
Bernabé. 


D. Lucio. 
Bernabé. 
D. Lucio. 


Bernabé. 


D. Lucto. 


Bernabé. 
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Bien decia. 
Ese tiempo justamente 
hará que tuve la dicha 
de abrazarlas. 
Cómo, cómo! 
Una cosa bien sencilla. 
Es delito por ventura 
el abrazar á unas primas? 
Luego usted es... 

Bernabe, 
fabricante de pastillas, 
caramelos y demas 
que atañe a confiteria. 

Vengo a establecerme aqui: 
si amigo es de golosinas 
le indicare... 
No me gustan. 
Lo mejor que se fabrica. 
Suavizan la tos de pecho 
y producen maravillas. 
Segun dijo don Roman 
Lraeré luego algunas libras.. 
y si usted gusta probarlas... 
oh! y á usted falta le harian, 
porque tiénen la virtud 
y aperitiva, 
y á los flacos... 
E Ya me canso 
de escucharle. | 
Voto á Cribas! 
Unos dulces tan sabrosos 
de boda, usted dejaria ! 
Cómo! de boda? 
No sabe 
que hoy el contrato se firma ? 
De quién? 
De Jacinta. 
Falso. 
Qué se entiende! yo mentiras : 
Y qué tiene eso de nuevo? 
Será de júbilo el dia. 
Para Jacinta presumo 


D. Lucio. 
Bernabé. 


D. Lucio. 


Bernabé. 


D. Lucio. 
Bernabé. 


D. Lucto. 
Bernabé. 
D. Lucio. 


Bernabé. 


D. Lucio. 


Bernabé. 


que la tal boda es Aielinas, ; 
Cómo es dable que una jóven 
se case alegre y festiva 


-en su edad primaveril 


con uno que la triplica ?- 
No señor, eso es despecho 


de ver que el novio la ólvida. 
Qué me cuenta usted! tronó ? 


Y lloró á lagrima viva, 

pues hace un mes que el galan 
dejó á la pobre per istam. 

Oh Dios! y quién, si usted sabe, 
es el que logra la dicha?.. 

Un don Lucio. Ó que sé yO. 


hombre de edad ya crecida, 


segun dicen, Pd 5 
Señor mio!.. 
“Usted se A] ? 


Estos son los pormenores 


que he sabido; creo habita 
en la pcia | | 
Ya se. 


Le conoce usted? 


Podria 
no conocerle, si yo 


- Soy ese mismo que indica!- 


0! Perdone, si ignorante 
me propasé... sentiria 
que usted se ofendiera: yo 
he dicho lo que decian 
asi... á la buena de Dios 


y sin Pastas: 


La noticia 
venturosa que me ha dado 
con usted me reconcilia, 

y espero me hará el favor 

de avisar á la Jacinta. 

Voy. (Qué novio tan exótico! 
si se casa... el primer dia,. 
del muy glorioso San Marcos 
en las banderas le alistan.) 


D.- Jac. 
D. Lucio. 


D.* Jac. 


D. Lucio. 


D.* Dá 
D, Lucio. 


e ” 
PD). Jac. 


-D. Lucio. 


D.? Jac. 


_Jurarla pueda mi amor? 


ESCENA VII. 


+ DON. LUCIO. | 


Seré yo tan venturoso 


que al fin de tanto esperar, * 


Meye á Jacinta al altar 
y en vinculo delicioso 


unidos hasta la muerté 
+ 


Si es soñado tal favor, 


haz, oh Dios, que no despierte. 


ESCENA IX. 
DON LUCIO. DOÑA JACINTA. 


ES 
Mi señor, muy bien venido. 
Beso á usted los pies, señora. 
No estrañe que vuelva ahora 
á importunarla: he sabido... 
Mi papa dijo... 

Noáfe, 
pues há tiempo que salí . 
de mi casa. Estando aqui 
me ha anunciado Bernabé 


la nueva satisfactoria * 


de nuestra union. 


: $ 
Oh Jacinta, no merezco 
llegar á tan alta gloria. 


Mil gracias doy en tributo 


por el bien que ahora recibo. 


- Su corazon compasivo | 
- desterró de mi alma el luto. 


Asi mi papá lo ordena, 


“cuadre á mi gusto ó no cuadre. 


Luego el mandato del padre 
su voluntad encadena? 

A mi papá el ser quien soy, 
despues que á Dios, le debt: 
la vida exigió de mi, 

y sin dudar se la doy. 


( Cuál padezco 4 


BS. 
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-D. Lucio. 


D.? Jac. 


Pues en ello muestra gusto 
consumaré el sacrificio , 

y aunque veo mi suplicio 

ni vacilo ni me asusto. 
Fallada esta mi sentencia : 
el alma obedece y calla, 

y cual misera vasalla 

se resigna á la obediencia. 
Deje esa idea fatal, 

nutrida con ilusiones: 
dias de satisfacciones- - 
podran acallar el mal. 
Cuando el plácido himeneo 
nos una á entrambos á dos, 
placeres nos dara Dios 

que colmen nuestro deseo. , 
A mi lado, tierna esposa, 
brillará en un nuevo mundo 
que en mil placeres fecundo 
la hará vivir venturosa. 
Cuanto quiera, en un instante 
lo tendrá, lujo, placeres; 
envidia de las mugeres 
será, y de gloria, radiante. 
Mis bienes, mi poderío, 
todo, en fin, de usted será, 
de usted, en quien preso ya 
tengo entero el albedrio. + 
No crea que me deslumbra 
ese fastuoso oropel, 

pues un porvenir critel 

mi alma infeliz columbra. 
Doblaré mi frente al yugo 
resignada y obediente, 

que al Señor omnipotente 
tal suerte darme le plugo. 
Mas no piense que por eso 
dejaré de amarle, no: 

mi deber cumpliré yo 
guardando el honor ileso. 

Y aunque me mate el dolor 
que hoy en mi frente se estrella, 
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no verá solo una huella 
de mi sufrir interior. 
Risueña siempre, ocultar 
sabré con rostro sereno 
el mortífero veneno | 
que en mí ha vertido el pesar. 
D. Lucio. Si tan fatal ha de ser 
0 nuestro enlace por lo visto, 
de mi pretension desisto, 
no la quiero infeliz ver. 
Con su padre hablar prometo, 
y al esponer mis razones 
verá que mis intenciones 
al gusto de usted someto. 
Que si no acepta mi mano 
con voluntad, la retiro: 
yo acallaré mi suspiro * 
por no oprimirla tirano. 
Usted conmigo seria 
desgraciada, segun dice; 
yo sin usted infelice 
lloraré de noche y dia. 
No vacilo entre los dos: 
goce usted, mientras yo lloro, 
y en muger que tanto adoro 
sus gracias derrame Dios. 


D.? Jac. Qué nobleza de alma! 

D. Lucio. SE e 
dejo mi felicidad 
por usted, 

D.? Jac. Tanta bondad !... 


No ha de haber menos:en mi. 
(A este tiempo aparece don Roman con un papel en la 

mano, y al verlos se pára y escucha.) 

Disponga de mi albedrío, 

que es suyo desde este instante, 

y pues me olvidó mi amante, 

paguémosle su desvio. - 

Dispuesta á seguirle estoy. 

Vámonos sin vacilar 

nuestro contrato á firmar, 

que ya, Lucio, suya soy. 


$8 0 


-D. Roman. 


D. Lucio. 
D. Roman. 


D. Lucio. . 
D. Roman. 
D. Lucio. 


- D, Roman. 


D. Lucio. 


D. Roman. 


0 ESCENA X. 

- DICHOS. DON ROMAN. 
Tu partida de bautismo | 
tienes aqui! 


Loco estoy!.. 
La PARO rabilena le doy, 


y me la doy á mí mismo. 


Á su casa há poco fui 
para decirle tal nueva, 
pero veo que me lleva 
ventaja por lo que oi. 
Yo no la pude vencer 
del todo ; usted lo alcanzó: 
mucho mas vale que yo 
para hablar á una muger. 
Espero pues que insistiendo 
en su proyecto... 
Si á fé. 
Mi licencia. tiene. 
Ire 
por mi lid corriendo. 
Tan agradable sorpresa 
me enloquece, me estasia. 
Espero en la Vicaría 
con Jacinta? 
Voy á priesa; 
pero mejor es que aguarde 
con su hija aqui, don Roman. : 
Pronto me despacharán: 
no tardo, á Dios. (Vase.) 
El le guarde. 
Hija mia, has accedido 


- á Sus ruegos: le amas? 


Di Naci 


D. Roman: 


D.? Jac. 


Pues cómo diles 
con el deber he cumplido. 


FIN DEL CUADRO TERCERO. 





D. Roman. 
Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


CUADRO. ) CUARTO, 


A 


La deteradion anterior. 


ESCENA PRIMERA. 


DON ROMAN. 


Ya firmaron el contrato, 
que era el punto principal, 


y respira el pecho mio 


en completa libertad. 

Una boda ventajosa 

no era razon despreciar, 
pues de Jacinta el estado. 

de este modo cambiara. 

Un señor tan opulento - 

venir por casualidad 

y no alraparle , sería 

un absurdo garrafal. 

Contra su gusto: se casa 
Jacinta; qué necedad ! 

antes de un mes... de seguro, 
loca por él estará. 

Pero llaman : á estas horas. “0 
Será don Lucio quizás. 


ESCENA Il. 
DON ROMAN. BERNABÉ.. 


EE. quién ha ada ( 
Esta carta.. 

“Dame acá.. 
Si está cerrada, y el sobre 
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D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


. Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabe. 


D. Roman. 


es para Jacinta... bal! 
Tengo derecho á saberlo 
como padre. $ 
Tio Roman... 
Obedece, 0... 
No se altere. 
Pero si... : 
Trae. 
(Dandosela.) 
(Abriéndola.) ; 
Veamos lo que contiene : 
oh ! la letra es del galan. 
De quién? de su novio! 
(Leyendo la carta.) 
Disculpandose quizás... 
(No me responde... qué gesto 
pone al leer!... qué será?... 
Se inmuta... malo.) 
(Hablando.) -— Insolente! 
(Sigue leyendo.) 
(Qué podrá decir la tal 
cartita !) 
(Hablando.) A mi me atribuye 
toda la culpa. (Lee.) Esto mas? 
(Pues señor, estoy en babia; 
para mi habla en aleman.) 
No sé cómo me contengo 


Aqui está. 


Pues. 


al ver esto. (Concluyendo de leer.) 


Pero qué hay? 
No es una insolencia, dime, 
venir á turbar la paz 
de una familia ? 
Sí... es cierto. 


Cuando en visperas está 


mi hija de contraer nupcias, 
querérmela embaucar, 

y decir, por mi sin duda, 
que me gozo en levantar 
calumnias, y... 


0h! 
Su lenguage procaz 


Que! eso dice? 


Bernabé. 


D. Roman. 
Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 
D. Roman. 
Bernabé. 
D. Roman. 


Bernabé. 
-D. Roman. 
Bernabé. 


D. Roman. 


Bernabé. 


D, Roman. 
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me indigna. ., 
Quizá no sepa 
lo del contrato nupcial, + 
y piense que todavía... 

Aqui nada hay que pensar. 
Cuando se esta enamorado, 
y con celos ademas, 
sospechar muy mal de todos 
no es cosa particular. 
Mejor será no hacer caso, 
y que esta carta fatal 
no llegue á saber Jacinta 
y vuelva á aumentar su afan, 
ya que convencida se halla 
boy de su infidelidad, 
y admite propicia al hombre 
que su dicha labrará. 
Esta respuesta merece (Rasga la carta.) 
quien se conduce tan mal. 
Si en un tiempo se quisieron, 
y hoy separados estan , 
la ups es suya. 
Pues cómo? 
El no se quiso casar. 
Por qué? : 
Porque no tenia 
ni esperanzas de ganar | 
en muchos años de práctica 
con que mantenerse. 5 
a. 


Pero un hombre de carrera... 


Con un titulo no hay pan. 
Pero si bien se querian, 
con su trabajo, en un par 
de años, ó tal vez menos... 
Eso era mucho esperar. 
Si luego se le antojaba 
formar otro nuevo plan, 
y la dejaba... 

No creo 
que de ello fuera capaz. 
Muchos ejemplos abundan, 


* 
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y fuera tenveridad, 


hallando una proporcion. 


segura, sin mas nimas 
dejarla por una incierta... 
A él no le faltarán 


-Otras jóvenes: yo quiero. 


- cuanto antes colocar - 


Bernabé. 
D. Roman. 


Bernabé. 
D. Roman. 


Bernabé. 


a mi Jacinta, no sea. 
que el ojo llegue á cerrar 


- y espuesta máñana sde : 


a la seduccion fatal. 
Asi, te encargo silencio. 
(Bien se lo podré guardar; 
nada sé.) Descuide usted, 
que de esto nada sabrá. 
Yo tengo que hacer; don-Lucio 
esperándome estará. 
Pronto doy la vuelta, abur. 
A Dios. 

Tengo que arreglar 
las condiciones, el pacto 
de esta union, que... ya verás. 
Es una boda soberbia. 
Lo dice uste... asi será. 


e 


ESCENA In. 


BERNABE. * 


Lo que veo es que mi prima 
nunca le podrá olvidar, 

y mas, cuando su futuro 

es un viejo carcamal. 

Si fuera un jóven, no digo;... 
pero un hombre que tendrá 
sus cincuenta por:lo menos, 
qué amor la podrá inspirar? 
Por otro lado , es muy cierto 
que las mugeres son tan... 
tan caprichosas á veces, 
que nada era de estrañar;... 


- Bernabé. 


D. Joag. 


- Bernabé. 


D. Joaq. 


Bernabé. 


D. Joag. 


Bernabé. 


D. Joa. 


Bernabé. 
D. Joag. 
Bernabé. 


D. Joaq + 


Bernabé. 
D. Joaq. 
- Bernabé, 
D. Joaq. 
Bernabé. 
D. Joag. 


Bernabé. 


D. Joaq. 


Bernabé 


a 


"Quién sera?...) 
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pero... llamaron? Á ver. 


(Mira por el fondo.) 
Ya abrieron.—Ello dirás”. 


ESCENA IV. 
DON JOAQUIN. ERNABÉ. E 


Caballero... 

Buenos dias. 
Puedo ver á las señoras? 
A casa de una doña Angela, 
su amiga, se fueron. 

| Solas? > 
Si señor; pero no deben.- 
tardar. DEA e 
- Esperemos. (Se sienta.) 

| : (Oiga! 


Pee 


(Reparando en la mesa.) 


Calle! aqui hay dulces! 
Si señor, los de la boda. : 
De qué boda? ] 
) No lo sabe! - 
De Fernanda? A 
o, dela otra. .  * 


Pues cómo!... : 
Usted se sorprende. 


- Y quién tal ventura logra? 


Es don Lucio Villarin. 
Con Jacinta ! IES 
Pues. Su esposa 
será dentro de unos dias, 
porque esto va por la posta. 
Ya han ido á la Vicaria? 

Los dulces de ello le informan. 


Don Joaquin se queda pensativo.) 


Quiere usted probarlos? Son 

4 cual mas súaves, Obra 

de mi ingenio: estas son yemas. 
Tambien hay aqui acerolas, 
calabaza... tome usted: 
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D. Joaq. 


Bernabé. 
D. Joaq. 
- Bernabé. 


Re 


D. Joaq. 
Bernabé. 


D. Joag. 
Bernabé. 


D. Joag. 
Bernabe. 


D. Joaq. 
Bernabé. 


D. Joag. 


Bernabé. 


Ed 


hagame el obsequio, Ys cosa 

buena. 

(Para si.) Desleal aIniBós 

cuál me has engañado hipócrita! 

Eh, caballero?... no atiende. 

Déjeme usted. (De mal humor.) 
Hui! qué pólvora! 

Ya veo que no. es goloso. 

Hablemos fuera de broma: 


-es cierta esa union? 


: Ciertisima; 


y usted, para qué se asombra? 


guia le ama? 
Cuando acepta, 
no será porque le odia. 
Perjura! 
Cómo! qué es eso? 
La acusa usté ? 
Engañadora.. 
No señor: por muy constante 
que á una jóven se suponga, 
eso de esperar en vano 
al amante que ella adora, 
y en vez de firmeza, hallar 
que quiere. él á otra persona, 
y estar sin venir un mes, 
y ni aun escribirla... es cosa 
que no se comprende; y luego, 
si el padre la proporciona 
otro enlace y, porque insiste 
en no consentir, la otorga 
para resolverse el termino 
de un solo mes; y gustosa 
lo admite, en la inteligencia 
de que, al saberse tal boda, 
vendrá a impedirla su novio, 
y no parecer... es droga! 
y ademas de su falsia , 
tener las pruebas mas sólidas !... 
Falso, porque mi palabra 
es sagrada y... ó 
Esta es otra! 


D. Joaq. 
Bernabé. 


- D. Joag. 
Bernabé. 


D. Joaq. 
Bernabé. 


D. Joaq. 
Bernabé. 


D. Joag. 
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Con que usted es don Joaquin, 
el de la esquela amatoria 
que hace poco la trajeron, 
papel de color de rosa?... 
Cómo sabe usted ?... 
El padre 

la acabó de leer ahora. 
Y ella? 

De eso no tiene 
ni la idea mas remota. 
El padre la hizo pedazos. 
Mal haya mi suerte!, 4 

Toma! 

Se la deja, y á vivir; 
a fe que en Madrid no hay mozas!... 
—(Con su hermana me sucede 
a mi lo mismo : es mi novia, 
y por si acaso me falta, 
de repuesto tengo ya otras. 
Luego usted es Bernabe... 
Eso , Bernabé Carmona, 
y por mas señas, el tuerto. 
Algunas veces, no pocas, 
me hablaron de usted... 


(Con indiferencia, y volviendo d su distraccion.) 


Bernabé. 


Y nunca 
ha sabido usted la historia 
de la pérdida de mi ojo? 
Pues fué jugando con pólvora 
con otros, cuando era niño; 
y mi suerte fué dichosa 
desde entonces, pues las jóvenes 
todas de mi se enamoran, 
y quién sabe si esta falta 
me llenará á mi de gloria, 
y durará por los siglos 
futuros mi fama*Póstuma! 
No le envidio á usted su vista : 
con un ojo á mí me sobra; 
oh! casi todos los tuertos 
son famosos en la historia. 
Annibal hizo temblar 
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D. Joaq. 


Bernabé. 


D. Joaq. 
Bernabé. 


D. Joaq. 
Bernabé. 


D. Joag. 


Bernabé. 


diez y seis años á Roma, 

y al pasar los Alpes, tuerto 
se quedó segun las crónicas. 
Despues de perder un ojo 
Filipo de Macedonia, 
cuantas batallas dió osado 


salió vencedor en todas. 


fixca, terror del romano, 
y Sertorio, que con gloria 
venció a Pompeyo tres veces, 
eran tuertos; y con honra 
defendiósun puente el tan célebre 
Horacio Cocles en contra 
del ejército Porsena ; 
y otros mil qUe mi memoria 
no recuerda, hoy con respeto 
y veneracion se nombran.— 
Yo dirijo mi valor, . 
aunque á mi hablar no me toca, 
a conquistar corazones 
de las mugeres hermosas. 
(Disgustado, y con impaciencia.) 
Bien : pasemos al asunto 
que mas me interesa abora, 
y que me tiene admirado. 
Es una union monstruosa. 
Ella tan linda, tan... vamos, 
y él una. ambulante momia; 
y si á dar crédito fueramos 
a ciertas hablillas... 
Hola ! 
Pues qué dicen?... 
Que no es viudo, 
sino célibe, 
Me consta. 
No lo crei: tagupien dicen 
que tiene en casa una prójima 
con quien le ligan há tiempo 
relaciones amorosas... 
Y por qué razon le tildan 
con sospechas injuriosas ? 
Es que son mas que sospechas; 


D. Joag. 
Bernabé. 


D. Joa3. 
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pero a mi qué se me importa; 
y que sea lo que sea, 
eso alla se las compongan. 
De todos modos, opino 
muy mal de este enlace : es cosa , 
de alzar el grito, y si fuera 
yo que usted, voto á... 
(Me ahoga 
el furor!) 

- Usted dispense. 
Han llamado, y voy... (Vase.) 

- Traidora, 

muger aleve que asi e 
toda mi ambicion desplomas, 
castigue Dios tu perjurio 
y contenga ahora mi cólera. 


ESCENA V. 


DON JOAQUIN. DOÑA JACINTA. DOÑA FERNANDA. BERNABE. 


-D.? Jac. 
Bernabé. 


D.? Jac. 
D. Joaq. 


D.? Fern. 


D. Joag. 


D.* Fern. 


D. Joag. 


Ha venido alguien? (A Bernabé al entrar.) 
Si, prima: 
ese jóven que alli ves. 
Tu conocerás quién es, 
pues diz que mucho te estima. (Vase.) 
Cielos! Joaquin ! insensato, 
á qué vinistes? 
A darte 
el parabien, de mi parte, 
por la firma del contrato. 


Recibe mi enhorabuena. 


Don Joaquin, hizo usted mal 
en volver. | 

Mi hado fatal - 
a suspirar me condena. 
Rotas nuestras relaciones 
de amistad quedaron, y 
nos admira el verle aqui. 
Necesito esplicaciones. 
Quiero saber, porque debo, 
de la boca de su hermana, 
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D.? Jac. 


por qué su pasion, tirana 
entregó á un amante nuevo. 
Si obró por su voluntad, 

ó si otro poder mayor 
encadenó con rigor 

de pensar, su libertad. 

Y aun cuando indeciso luche 
con el amor y el deber, 

la juro mas no volver 

con tal que uma vez la escuche. 
Déjanos, hermana mia; 
tambien oirle deseo. 


D.? Fern. (Aparte á ella.) , 


D.? Jac. 


D. Joaq. 


D.? Jac. 


Que piensa engañarte creo 
otra vez. . 
De mi te fia. 


ESCENA VI 
DOÑA JACINTA. DON JOAQUIN. 


(Despues de una pausa, dice con amargura:) 
Con que ya está firmada mi sentencia! 
Esa es la fé que tu mentido labio 
jurara una y mil veces 

poniendo al firmamento por, testigo? 
No escuchas, di, la voz de tu conciencia? 
Aún no te estremeces ¡ 

con la idea terrible del castigo 

que el Señor indignado te fulmina! 
Asi romper osaste ,... 

labrando mi rúina, 

los vinculos sagrados que formaste! 
Aquellas horas de placer sin cuento, 
en que el alma se henchía 

de mágica ilusion, en que aspiraba 

el ambiente siave de tu boca, 
olvidaste, perjura, 

á un rival consagrando tu ternura! 
Cállate-por favor: cesa, inhumano, 
de dar á mi pasion injustas quejas : 

no desgarres mi pecho , que sencillo 


D. Joag. 


lanzó su ruego en vano, 

y , esperando al amante, 

dejó el fastuoso brillo, . 

y un mundo de ilusiones, que radiante 
otro hombre le ofrecia á cada instante. 
Y tú me reconvienes, | 
siendo mia la ofensa; 

cuando mas y mas te amo en mi porfía 
creyéndote leal; cuando mi pecho | 
de tu-amor se juzgaba satisfecho! 

Ay! cuánto he padecido 

por amarte sincera, 

sin precaver siquiera 

el desengaño horrible que he sentido! 
Al tocarle, el despecho 

de mise apoderó; y á la venganza 

me lancé irresistible, 

al ver desvanecida mi esperanza. 

Falso al amor, burlasle mi creencia, 
pues liviano, sin duda, en tus amores, 
sorprender mi inocencia + 
osabas con halagos seductores: 

por eso, al conocerme me olvidaste , 

y á otra muger tus miras dedicaste. 

Y en tanto qne á los pies de esa belleza, 
postrándote de hinojos, 

la dabas, fementido, mi terneza, « 
de mis amantes ojos 

raudal copioso de pesar corria, 

y ostigada me via 

luchando á un tiempo mismo 

con el santo deber de hija obediente 

y los impulsos de mi amor ardiente. 
Qué profiere tu Jengua ! ] 

En qué te fundas para hacer, ingrata, 
tan vil acusacion que mi honra amengua? 
Quién pudo alucinar asi tu mente? 

Qué pruebas de mi falta te mostraron ? 
Por qué asi te engañaron, 

ó paloma inocente, ' 

y en tu pecho los celos derramaron? 
Faltar á una palabra 


TO. 


D.? Jac. 


villana accion seria, 

y en mi no cabe tanta alevosía. 
Sus miras de ambicion á un ciego padre 
á inventar ese ardid le condujeron, 
y creyó de ese modo 


conseguir de tu alma candorosa 


que, dandome al olvido, 

aceptaras gustosa 

union tan lucrativa é ignominiosa. 

Y en las redes caiste 

tendidas diestramente, 

y juzgandome infiel por las sospechas 
vengarte asi quisiste 

de un ultraje créado por tu mente. 
Nusion, por ventura, 

es la tardanza que en venir mostraste? 
llusion el quitarme toda prueba 

que en un tiempo me diste 

de constancia leal? es un fantasma 

tu asiduidad en visitar la jóven 

que de ver no has dejado un solo dia? 
tu preferencia á ella, 

es un sueño tambien de fantasia ? 

Con seductor acento 

pretendes otra vez hacer que olvide 

tu proceder conmigo, 

ysacogiendo de nuevo tus caricias, 

sin precaver mi daño, 

que á la muerte me lance el desengaño ! 
Jamas: deja que el alma 

respire en libertad, que harto ha sufrido 
la pérdida crúel de un bien querido. 
No despiertes en mi los sentimientos 
que ayer fueron mi gloria: 

no me hagas sucumbir al dulce encanto 
que encierran tus palabras, 

hoy que mi ruina y desventura labras. 
No mas quejas oiras; yo te lo juro: 

y asi, dejame ya que desgraciada, 
privada para siempre de tu vista, 
lamente mi infortunio. Y quiera el cielo 
colmarte de ventura, 


D. Joag. 
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y á mi pecho tornar la paz ansiada 
que perdi, en mi locura, 
al sufrir tu desden á mi ternura. 
Jacinta, oye mi ruego. 
No te ofusque el delirio, y sin justicia 
de ingratitud me acuses : mis acciones 
en buen hora acrimina, mi cariño 
olvida para siempre, mi existencia 
termina de una vez: yo resignado 
lo sufro sin quejarme; pero nunca 
me digas que he faltado 
al amor, que aun me abrasa, noble, honrado. 
No queda ya en tu pecho leve huella 
de tupasado amor,-que asi desoyes 
el hondo padecer que me devora? 
No conoces la causa . 
de mi larga demora, 
ó te la ocultan, para asi á tus ojos 
hacerme criminal? Quién mas rendido 
anhela ver tu gracia encantadora? 
Quién mas que yo codicia 
tu aliento respirar, y estasiado 
ds dias y noches á tu lado? 

adorándote ¡oh Dios! con tal estremo 
mis obras lo contrario te demuestran! 
La culpa no está en mi: tu mismo padre, 
para inclinarte á nueva union, la entrada 
cerróme de tu casa; y desde entonces 
ni verte, ni escribirte fué posible; 
pues siempre aqui encerrada, 
ni aun al través de los cristales pude 
contemplarte una vez, prenda adorada. 
Dirán que por mi gusto no he venido; 
pero en esto han mentido. . 
Sé tambien que las cartas no leiste 
que por varios conductos he mandado; 
y tu padre, aun no ha mucho 
que la última rompió. Villanamente 
conmigo se portó! de esta manera 
convencerte ha logrado 
y acriminarme mas; pero resuelto 
á todo me hallo ya. Vengo á mostrarte 


= 
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D.? Jac. 
D. Joag. 


D.? Jac. 


D. Joag. 


que yo te adoro mas cada momento, 

y que si piensan á mi amor robarte, 

a ti, por quien aliento, . 

sepas que siempre consecuente cumplo 

con el santo deber de un juramento. 

Qué dices! ¿ 
La verdad ; que no te olvido; 

que siempre te amaré; que es falso todo 

cuanto han dicho de mi; que está mi suerte 

en tu amor nada mas, y si te pierdo, 

resistir no podré pena tan fuerte. 

Es posible, Joaquin ! tú no mudaste, 

y en mi sola pensaste Pp or 

cuando calumnias contra ti vertian ! 

Traidoras me vendian 


+ sospechas de un perjurio imaginario; 


D. Jac. 


D. Joaq. 
D.? Jac. 


D. Joag. 


y en tanto, solitario 

devorando mi mal, en mi delirio 
suspirando por ti, con tu memoria 
mis lágrimas secaba, 

y á la par esperaba 

mis ensueños de gloria 

realizados mirar; sombra ilusoria! 
En vano hoy lanzo mi sentida queja 
maldiciendo mi bárbara fortuna; 
pues ya de mi esperanza 

las flores, una á una p 
deshojó para siempre tu mudanza. 
No, Joaquin; yo te adoro todavía 
con delirio insensato : 

tu voz ha satisfecho al alma mia, 

y, á pesar del contrato 
firmado en mi arrebato, 

diré que solo á ti en la tierra adoro; 
que juré ser tu esposa, 

y no quiero manchar mi frente pura 
con el sello terrible de perjura. 

Lo juras! (Con 1ronía.) 

Lo prometo ' 
por lo que hay mas sagrado en este mundo. 
(Con tristeza y desconfianza.) 

Otra vez ya rompiste 


D.? Jac. 


D. Joaq. 


D.? Jac. 


D. Joag. 


D.? Jac. 


D. Joag. 


D.? Fern. 


D.? Jac. 
D. Joag. 


D.? Jac. 
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el juramento que al Señor hiciste ! 

Aun puedo reparar ese delito 
cumpliéndote mi oferta, 

y, si falto villana, 

que no encuentre en la tierra asilo alguno. 
A juramentos otra vez no apeles, 

pues faltaste al primero. 


Te creo sin jurar, que á ello me impeles : 


no quiero que otra vez criminal seas, 

y maldita de Dios siempre te veas. 

Las sospechas crúeles 

que al alma fascinaron 

á proceder asi me precisaron. 

Hoy que del todo al fin me has satisfecho, 

que perdones te pido 

el agravio que te hice en mi despecho. 

(Con enagenamiento y alegría.) 

Que vengan á robarte ahora á mis brazos, 

que venga mi rival altivo y loco 

a formar otros lazos, 

injuriáandome aleve, 

que yo su corazon haré pedazos.  : 

Sera el contrato nulo: 

de todo me arrepiento, y solamente 

a tu amor consagrada, 

ó con nadie ó contigo 

enlazarme podrán. - 

Prenda adorada, 

ven á mis brazos, ven. (La abraza.) 
. Yo te bendigo. 


ESCENA VII. 


DICHOS. DOÑA FERNANDA. 

e 
Papá con don Lucio viene: 
desde el balcon los he visto. 
Si te hallan... vete. 

Por Cristo! 

que esperarlos me conviene. 
De esa manera te espones 
al desaire que preveo. > 
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D. Joag. 


D.? Jac. 


D.? Fern. 
D.? Jac. 


D. Joag. 


que vas á perderme. 
; o 


Solo que me oigan deseo 
y sepan mis. intenciones. 


Que yo no cedo por nada 


quiero que Lucio comprenda, 
y tu conquista defienda | 
con la punta de la espada: 
queriendo para tu mal 

esa boda á que te obligan, 
mientras yo viva no digan 
cedo mi puesto á un rival. 

Y lidiaré con valor, 

porque el duelo será á muerte, 
que si al fin he de perderte 
disputarte asi es mejor. 

No, Joaquin, no me uniré ; 

en mi palabra confia: 
desiste de esa portfia 

si quieres que alegre esté. 

Yo te lo suplico , yo:- 

que no te espondrás promete. 
Ya llegan. (Mirando por el balcon.) 
(Temblando.) Oh! vete, vete,, 


No. 
Siempre obré cual caballero , 
como villano, jamas: 

ahora conocerás 
con qué intencion los espero. 


ESCENA VII. 


DICHOS. DON ROMAN. * DON LUCIO. BERNABE. 


D. Lucto. 


D. Roman. 
D. Lucio. 


(Entra hablando con don Roman.) 
Ya lo vió usted : soy exacto 

y cumpliré lo ofrecido. 

Le estoy muy agradecido. 

Si señor, no me retracto. 

Sin mas dote la recibo: 

me sobra con mi riqueza: 

vale mucho su belleza , 

en la cual gimo cautivo. 


. Joag. 


Joag. 


JCC 


D. Joag. 


a e 


. Joag. 


D. Joaq. 


. Roman. 
. Lucio. 


. Lucio. 
Roman. 


, Roman. 


. Roman. 
. Joaq. 
. Roman. 


si rehusa... 
D. Lucio. 
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Pero hasta que libre esté : 


de Joaquin... 


No volvera. 

Le despedi há tiempo. 
AN ae 
Don Roman... (Llegándose á ellos.) 
Eh! lo ve usté? : 

Cómo! Joaquin! Usted osa. 
poner los pies en mi casa! 
Vengo á saber lo que pasa 
con mi prometida esposa. 
Es en vano que ahora alegue 
razones que no he de oir, 
y asi escuse usted decir... 
Es posible que le ciegue 
de tal modo su codicia, 
que sacrifique imprudente 
amor de una hija obediente 
por la sórdida avaricia! 
No admito reconvenciones. 
Su proceder es injusto. ) 
No me esponga usté á un disgust 
y deje de esplicaciones. 
Usted la inmola crúel (Por doña Jacinta.) 
bajo un afrentoso yugo, 
y al cielo traerme plugo 
para libertarla de el. 
Y comprenda mi intencion 
el que á admitirlo se atreve; 
si este enlace hacerse debe 
déme añtes satisfaccion. 
Y si es tal su cobardía 
como su amistad traidora, 
la rabia que me devora 
le humillará en este dia. 
El que asi falta al deber 
de la amistad que hace alarde , 
será ademas un cobarde 


Contener 
no me puedo: á mi un insulto! 
A ti, falso amigo, á tl. 
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D. Lucio. Mejoresreirme. (Con desprecio ádon Roman.) 
D. Roman. ; Si. 7 
D. Joag. Ah! no sabes que en tumulto 
mis pasiones, Lucio, estan, 
y que si ahora, por respeto, - 
me contengo, en tal aprieto 
mas tiempo estar no podran? 
D.? Jac. Oh! señores, por favor... 
D. Roman. Repare usted dónde se halla, 
o de lo contrario... 
D.? Jac. : Calla, 
Joaquin; marchate. 
D. Joaq. (A don Lucio.) Traidor! 
Te espero fuera de aqui: 
lo entiendes, Lucio? 


D. Roman. Oiga uste... 
D.*Jac. Por piedad!  (Suplicándole.) 
D. Joag. Bien, callaré.- 


Oh! (A don Lucio.) Te has de acordar de mi. 
D. Lucio. Atrevido! 
D.? Jac. Vete ya. 
D. Joug. No des tu mano á ese hombre. 
D.?* Jac.  Telojuro por mi nombre: 
(En voz baja á él.) 
| antes morir! 
D. Joag. | Bien. esta. 
Señores, queden con Dios. 
Y tú, Lucio, ten presente 
que obraste villanamente 
y no hay medio entre los dos. (Vase.) . 


ESCENA IX. 
DICHOS, Menos DON JOAQUIN. 


Bernabé. (Ap.) Bien el galan se ha esplicado. 
D. Lucio. (A don Roman.) 
Oyó usted á don Joaquin ? 
D. Roman. No tema usted, Villarin : 
pondré remedio al contado. » 
(Se sienta á la mesa y se pone á escribir. Don Lucio esta 
á su lado. Doña Jacinta, doña Fernanda y Bernabé 
hablan entre sí.) 


D.* Jac. Cuan desgraciada he nacido! 
Bernabé. Pues él te quiere de veras, 

y en no amarle mal hicieras. 
D.? Fern. Mejor es un buen marido. 

Ese no lo puede ser 

por ahora y... 
Bernabé. Lo será 

con el tiempo. , * 
D.? Fern. O mudara, 

que en variar esta el placer. 

(Siguen hablando en voz baja.) 

D. Roman. Esta carta... (Escribiendo.) 
D. Lucio. Si, ya estoy : 

es para-el padre; bien hecho. 

-D.? Jac. — Cuánto padece mi pecho! (Yéndose.) 

D.? Fern. Dónde vas?... 
D.? Jac. A llorar voy. 
D.? Fern. Contigo iré. 
Bernabé. (Desgraciada! 

crítico es el lance á fe.) 

Si gustais... (Queriendo seguirla.) 

-D.* Fern. No. 
Bernabé. Pues no iré. 
D.* Fern. No haces falta para nada. (Vanse.) 
ESCENA X. 
DON ROMAN. DON LUCIO. BERNABE. 

Bernabé. (Aparte.) Cuidado con el amigo, 


y si es valiente y osado!... 
vaya!... le ha desafiado... 


D. Roman. (Concluyendo de escribir.) 


D. Lucio. 


Oiga usted lo que le digo. 
(Mirando ú la escena.) 
Se fué Jacinta; mejor, 
con eso no lo sabra, 
y mejor se compondrá 
este asunto. 
Si señor. 


mi 


D. Roman. (Leyendo.) «Señor don Cenon Mezquía. Hoy 
19 de Marzo etc. Muy señor mio: mi hija Jacinta se 


18 


halla amonestada y en vísperas de contraer matrimo- 
nio. Usted conocerá que la presencia de su señor hijo 
en esta su casa, y aun el rondar por ella, pudiera 
ocasionar disgustos que espero me hará el obsequio de 
evitar , dispomiendo , como padre, de cuanto conside- 
re oportuno, con el fin de evitarlos , mandando cuan- 


to guste d su atento S. S. Q. S.M. B., etc.» 


Bernabé. 


D. Roman. (A don Lucio.) 


Lleva esta carta al instante 
donde dice el sobre. 


(Cerrándola y dándosela ú Bernabé.) 


Al punto. 


Asi zanjado este asunto 


quedará para adelante. (Vanse, hablando.) 


ESCENA XL 
BERNABE. 


Le espone esta tonteria 

á que el otro le conteste : 
«Guarde usted su hija, que de este 
»yo no puedo ser espía. 

»A este (es decir, á su hijo) 

»no le debo vigilar: - | 

«no le deje usted entrar 

»en su casa y...» lo colijo; 

esto dirá el padre, es claro ; 

y tendrá mucha razon. 

A fé que mi comision 

es buena... — Y yo á qué me paro 
a discutir ?... á qué fin, 
cuando luego se ha de ver?...— 
Vaya un plato de placer 

para el pobre don Joaquin! 


FIN DEL CUADRO CUARTO. 





CUADRO QUINTO. 


Sala en casa de don Lucio.' 
ESCENA PRIMERA. 


DOÑA FERNANDA. BERNABE. 

Bernabé. No pretendas convencerme. 
D.? Fern. Pero atiende á la razon... 
Bernabé. Por lo mismo que la atiendo 
led te digo que es un error. 

La boda tiene que ser . 

desgraciada, horrible, atroz, 

y las consecuencias idem: 

“  * gracias que teniendo amor 
salgan algunas tal cuales; 
pero asi, por la ambicion 
de un padre que sacrifica, 
sin ningun temor de Dios, 

a una hija obediente!... vaya ! 
es un disparate; y yo 
te apuesto desde ahora mismo 
la cabeza á que esta union 
no sale bien. | 
D.? Fern. Muchos casos 
hay de ello. . 
Bernabé. Ca! muchos, no. 
Alguno que otro no digo; 
pero rarisimos son, 
y tan raros, que es preciso 
buscarlos con un farol 
en medio del dia. En fin, 
el tiempo será el mejor 
para averiguar verdades. 
Zanjada está mi cuestion : 
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D.? Fern. 
Fernabé. 


D.? Fern. 


Bernabé. 
D.? Fern. 


Bernabé. 


D.? Fern. 


ó á Lucio quiere ó no quiere. 
La boda á gusto admitió? 
Eso ño; pero... 0 
No hay pero 
que valga; tengo razon 


y pruebo que no le tiene 
Jev alguna : cuerdo estoy 


en pensar asi. 

No obstante, 
si ella no le tiene amor, 
por qué ohedece, sabiendo 
que labra su perdicion? 
Convéncete, Bernabé. —* 
En otro tiempo de horror, 
los padres amenazaban 
á sus hijas siempre con 
meterlas en un convento, 
si desoian la voz 
paternal y no casaban : 
con quien querian; pero hoy 
es al contrario, y nosotras, 
queriendo aunque sea á un pelon, 
si los padres hablan recio 
tenemos ya protector, 
vamos á la autoridad 
competente y luego... 

Estoy 
convencido de que hablaste 
muy puesta ahora en razon. 
Ah! caiste en el lazo. 

Si ella no tuviera amor 


vuelvo á repetir... 
Qué diantre! 


Entonces vuelvo a mi son: 
que todas sois unas falsas, 
hipócritas... qué sé yo, 

y que sabeis lindamente 
la escuela de la ficcion. 

El embustero ha sido él, 
que segunda vez llegó , 

y despues de alucinarla - 
la dejó con tal rigor, 


Bernabé. 


D.* Fern. 


Bernabé. 
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haciéndola llorar mucho. 
Desde entonces no volvió ? 
Es claro, aquel mismo dia 
tuvo una orden superior 
que le obligó á separarse 
de esta corte: ni aun á Dios. 
pudo decir á Jacinta 
segun luego supe yo. 
Si está disculpado, á qué 
acusar á este señor?. 
Querria tal vez mas tiempo 
tenerla engañada? No, 
eso no era regular. 
Pero, prima, qué razon 
tienes en contra? ninguna, 
solo es tu imaginacion. 
Se ha casado el por ventura? 
Luego aqui fué quien faltó 
la Jacinta, y eso que ella 
mostraba tanto fervor 
en su cariño!... si digo 
que todas iguales sois. | 
Con hablar me has demostrado 
que tu hermana le engañó. , 
en vez de ser engañada : 
bien, muy bien; en conclusion 
te digo que la tal boda 
será buena; y que los dos 
se llevarán grandemente, 
porque podia, si no 
la agradara, recurrir 
antes á la proteccion 
que las leyes os dispensan ; 
de todo deduzco yo 
que el amor de ella era falso 
y egoista. Conviccion 
tengo desde hoy mas profunda 
de que como el humo son 
las palabras de muger, 
y el creerlas un error : 
todas sois ¿dem per idem 
con rarísima escepcion. 
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D.? Fern. 


Bernabé. 


D.? Fern. 


Berñabé. 


D. Lucio. 
Bernabé. 


No creas que por lo dicho 
santifico al hombre,.no, 
pues nosotros todavia 
somos, si cabe , peor. 
No sé cómo te he podido 
escuchar sin... oh! me voy, 
porque contigo es inútil 
disputar. : 
Hola! llegó 
al alma la picadura ? 
Cállate, imbecil. (Vase.) 
- A Dios. 


ESCENA Il. 
BERNABE. 


Imbécil ! buena salida : 

otro refugio no halló, 

y por no verse obligada 

a confesarme su error 

tocó retirada. (Pausa.) Vamos 

ahora mi comision 

á cumplir, porque charlando 

entregar se me olvidó 

esta carta que trajeron 

(Sacándola del bolsillo.) 

para don Lucio. Alla voy; 

pero, á no engañarme, él viene. 

Qué aire de satisfaccion 

trae marcado en el rostro! 

Qué ufano viene! (Saliéndole al encuentro.) 
Señor... 


ESCENA TIL 
DON LUCIO. BERNABE. 


Dios te guarde, Bernabé. 
Hace un rato vino un hombre, 
y para usted esta carta 

me entregó: no sé de dónde, 
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ni de quién será, pues solo 
me dijo: «á quien dice el sobre.» 
La tomé, y él se marchó 
sin decir oste ni moste. 


D. Lucio. No exigirá la respuesta. 
(Abre. la: carta y lee.) 
Bernabé. (Si será de aquel adonis 
que se ausentó!... hui! qué gestos 
hace al leerla... demontre!) 
D. Lucio. Un cartel de desafio! 
Bernabé. Desafio se os propone! 
a Y con quién? +: 
D. Lucio, Com don Joaquin. 
Bernabé. Ya dió la vuelta a la corte! 
-D. Lucio, Escucha lo que me dice. ] 
- Bernabé. (Este si que es un buen golpe.) 
D. Lucio. (Leyendo.) «Acabo.de llegar, y he sabido tu 


efectuado enlace con doña Jacinta Ibarra, lo que no 
ha podido menos de sorprenderme. Te remito los ver- 
sos que me exigiste compusiera para el día de tu boda, 
para que (antes de ponerlos tú. en música para que pue- 
dan cantarse) veas si son de. tu agrado. Espero que los 
- leas con detencion, contestándome lo que te parezca 


mas oportuno, —Joaquin. » 


Bernabé. 


D. Lucio. 


Qué te parece este exordio 
escrito en sentido doble? 


Oigamos los versos. 
D. Lucio. Qué! 
-Si aqui no hay versos. 
Bernabé. | Entonces... 
“-D. Lucio. Lo que acompaña á esta carta 
* son unos cuantos renglones - 
insultáandome y citándome 
a un duelo. 
Bernabé. Y qué hacer! 
D. Lucio. +] Que! vóime 
- 4 ver si encuentro: á tu tio, 
y este asunto se compone, 
poniendo otro medio en practica 
que no sea tan disforme. 
Bernabé. Teme usted ser derrotado? 


No creas tú que me asombre 
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Bernabe. 


D. Lucio. 


D.? Jac. 


Bernabé. 


D.* Jac. 


ese medio, aunque es terrible 
y sus resultas enormes; 
pero si puedo evitarló , 

mejor será que lo estorbe. 

Y si, como es de esperar, 
tenaz Insiste ese jóven... 

Si á la razon no se aviene, 

yo le haré que se reporte; 

y si mi orgullo provoca 

y en duda mi valor pone, 

le hará conocer mi espada 

lo que es Villarin entonces. (Vase.) 


ESCENA 1. 
BERNABE. 


Cómo la echa de valiente 
ahora que el otro no le oye! 
Por que no le habló tan alto 
cuando el contrato firmóse 

la otra vez que vino, y mudo 
se quedó alli como un poste? 
«Verá quien es Villarin, (Remedándole. ) 
y de mi espada á los golpes...»— 
Habrase visto fanfarria! 

Ya puedes mandar que toquen 
a difunto , si delante 

de su presencia te pones. 
Lástima da que mi prima 

sea muger de tal hombre! 


ESCENA V. 


DOÑA JACINTA. BERNABE. 


Oh, qué suplicio! 
de Te vienes 
dejando el baile! 
Las sienes 
me abrasan... aqui me vengo 
a respirar. Z 


Bernabé. 
D. Jac. 


Bernabé. 
D.? Jac. 
Bernabe. 
D.? Jac. 


Bernabé. 
D.? Jac. 
Bernabé. 
D.* Jae. 


Bernabé. 


D.? Jac. 


Bernabé. 


D.? Jac. : 


Bernabé. 
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Pues qué tienes? 
Preguntas qué es lo que tengo! 
No conoces la afliccion 
que me consume ! Perdi 
mi libertad; y esta union, 
á que tanto resisti, 
me ha partido el corazon. 
En vano quiero vencer 
mi dolor; ay! busco en vano 
en esa fiesta el placer, 
que mi destino tirano 
me condena á padecer. 
Aun á Joaquin no olvidaste? 
Olvidarle yo! ojalá. ** 
Pues no comprendo... 
Qué hablaste ! 

Yo olvidarle !! 

Claro esta, 
cuando con otro casaste. 
Oh! no me atormentes mas, 
pues sabes lo que he sufrido : 


al deber he sucumbido. 


Y á Joaquin mas no verás? 
Para siempre le he perdido. 
Y podrás tener valor 

para verle indiferente? 

Me haré á todo superior, 

y apagar sabré mi amor, 
teniendo el deber presente. 
Pero... vaya una rareza! 

no te puedo comprender: 
le quieres con tal firmeza, 
y te casas... ay, muger! 
tú has perdido la cabeza. 
El á nuestro amor faltó 
entregándome al olvido, 

y á llorar me condenó. 

Y de ese modo has creido 
la venganza tomar? Oh! 

Y quién te pudo inducir 

á pensar, prima, tan mal 
de ese jóven? Aducir 
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razones puedes? no tal. 
D.* Jac. Porqué no volvió á venir? 
Bernabé. — Asuntos de mucha urgentia 
bien sabes que le obligaron 
á partir para Valencia. 
Asi que le despacharon 
ha vuelto en la diligencia.—- 
Hoy mismo ha enviado acá 
una carta á Lucio... 
D.* Jac. Y qué? 
(Don Joaquin aparece en la puerta y escucha.” 
Bernabé. - No sé ello lo que sera; 
mas lo cierto es que se fué 
tu esposo en seguida allá. 
Hablaba de desafio... 
D.? Jac: .. Qué dices! 
Bernabé. Lo que pasó. 
D.? Jac. Que va á ser de mi, Dios mio! 
Cómo lo pudiera yo 
estorbar! 
D. Joaq.  (Presentándose.) Muy facil. 
D.? Jac. (Va ú4 huir, y él la detiene.) Oh! 


ESCENA VI. 
DOÑA JACINTA. DON JOAQUIN. BERNABL. 


D. Joaq. Jacinta, escucha un momento. 
D.* Jac. No puedo: el deber... 
D. Joaq. Señora, 
no redoble mi tormento, 
y escúcheme usted ahora. 
D.* Jac. (Oh cielos! que haré!) 
D. Joaq. | Me ausento, 
asi que la háble, de aqui. . 
Bernabé. — (Ahóra los dejo, si. 
Que charlen á su placer : 
no necesitan de mi.) 
Don Joaquin , hasta mas ver. 


D.? Jac. 


D. Joaq. 
D.* Jac. 


D. Joag. 
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ESCENA VIT. 


DOÑA JACINTA. DON JOAQUIN. 


A qué viniste aqui? ya no esperaba 
en esta casa verte. 
Si llegara mi esposo... 

: Y qué me importa, 
si me arrastra hacia tí mi fiera suerte! 
No sabes que si accedo á esta entrevista, 
es solo para darte un á Dios puro 
cual si fueras mi hermano, 
pues ya entre los dos media un vasto muro! 
Vas á partir, y acaso para siempre! 

No me halague otra vez tu falso acento, 
que hartos son mi dolor y mi tormento. 
Tan pronto quebrantaste 

los nuevos juramentos que formaste! 
Te acuerdas cuando amante me decias 
que mia nada mas siempre serías? 

Pu primer juramento no recuerdas! 


- Pues yo te lo diré, yo que fiaba 


D.? Jac. 


en tu fé, sin pensar que me engañaba. 
«Se al juramento de mi amor ardiente 
faltara infamemente, 

que caiga del Señor el anatema 

sobre mi impura frente.» 

Y cuando este á romper casi llegaste, 


recuerdas lo que hablaste? 


Escúchalo de mi, que lo repito : 

«Aun puedo reparar ese delito 
cumpliéndote mi oferta, 

y, si falto villana, 

que en la tierra no encuentre asilo alguno.» 
Promesa de muger !! promesa vana! 

Dos veces ante Dios perjura has sido, 
dos veces me has vendido; 

y en pago de tu accion, vengo a decirte, 
acallando mi encono, | 
que me das compasion y te perdono. 

No sabes mi sufrir : vete y no quieras 
con tu presencia asi avivar la llama 
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que de amor aun me inflama. 
Mi estado unos deberes me prescribe 
que debo respetar; y si te veo 
aun dudo si tendre fuerza bastante 
para cumplirlos, porque te amo tanto !... 
y es debil mi virtud, cuando recuerdo 
los dias venturosos 6: 
que á tu lado pasé, llena de encanto. 
La obediencia a mi padre 
me hizo para siempre desgraciada, 
y aunque te amo, cual nunca apasionada, 
sofocar este amor es necesario. 
Ay! vete por piedad: este momento 
que paso junto á ti quizá es un crimen. 
D. Joaqg. Esa voz... ah! me llena de contento. 
Juzgaba que mi amor en el olvido 
hubieras sepultado al enlazarte ; 
pero veo al oirte, que si ahora 
el cariño filial en ti ha vencido, 
aunque á ese hombre tu mano le entregaste, 
tu corazon para mi amor guardaste. 
Ah, si: ya no me aparto de tu lado, 
pues cada vez te encuentro mas hermosa, 
y en silencio, sufriendo enamorado, 
te podré revelar todos los dias 
mis cuitas á ti sola; y cariñosa 
valor infundirás al alma mia 
para llevar su desventura impia. 
D.? Jac. Qué dices? no, jamas. Tu vista hiere 
de tal modo mi pecho que me abrasa, 
y me hará sucumbir á tus halagos 
con adúltero amor : marcha, te ruego; 
y al cielo pediré que, bondadoso, 
te colme de ventura y de reposo. 
D. Joag. Y he de perderte? no: venga en buen hora 
tu esposo á disputarme esta ventura, 
que sangre ha de costarle, 
ya que vil ha comprado tu ternura. 
D.? Jac. Ah! cede por favor, yo te lo pido 
de rodillas, si quieres; no te espongas 
á morir por mi causa. Vete luego, 
y déjame llorar. 
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D. Joag. - —Dejarte, hermosa! 
cuando tanto es mi amor!... miamor!! qué digo! 
(Con el mayor acento de amargura.) 
Tú mia ser no puedes. — o 
Aparta, no me toques; huye, ingrata. 
D.* Jac. Por piedad! Bes 
D. Joag. No, perjura!! (Marchándose.) 
D.2 Jac, Perjura!—Oye, Joaquin. 
(Queriendo detenerle.) : 
D. Joaq. (Haciendo un esfuerzo.) No-escucho nada. 
A Dios. 
D.? Jac. Cielos! mi esposo! 
D. Joaqg. (Iba á salir, y al oir la esclamacion de Jacin- 
la, vuelve y la dice :) 
: y En mi confia. — 
Déjanos solos , porque hablarle quiero 
para que sepa lo que de él espero, 
y cuál es ahora la venganza mia. 
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D. Lucio, Tú por aqui, Joaquin, y en este dia! 
D. Joaq. Yo, Lucio, por aqui. | 
D. Lucio. No sé, insolente, 
al mirar tu imprudencia y tu osadia,, 
cómo envainada está la espada mia, 
y al polvo vil no regalé tu frente. 
. Joay. Piensas que tiemblo al escuchar tu insulto ? 
. Lucio. Pienso que del ladron sigues la senda, 
y de un esposo fiel huyes el bulto; 
y que de noche vienes y de oculto 
- a robarme el honor. 
D. Joag. Silencio! 
D. Lucio. Enmienda. 
D. Joaq. Enmienda, Lucio, si: pluguiera al cielo 
que del vicio apartado te mirara: 
luchara yo entre amor y desconsuelo ; 
pero al menos supiera en otro suelo 
que mi pobre Jacinta no penara. +. 
D. Lucio, Ese nombre otra vez! ah! tú no aciertas 
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que, al salir el aliento de tu labio 
para formarle,, mi rencor despiertas, 
y que mis celos son furias inciertas 
que con tu muerte pagará su agravio? 
Joaq. Mucho, infeliz, en tu valor confias!— 
Mis versos á tu boda repasaste ? 
(Con intencion.) 


. Lucio. A muerte un duelo en ellos proponias, 


porque hallarme cobarde pensarias; 

pero a fé que esta vez te equivocaste. 
Cuando quieras, Joaquin, toma un acero ; 
y ahora mismo, de aqui juntos salgamos 

á cumplir como debe un caballero. 


. Joag. Caballero te llamas ? oh! 

. Lucio. | Te espero. 

. Joag. (Con reñir nada logro.) Ya no vamos. 

. Lucio. Que no vamos ! Por qué? Y ha de quedarse 


tu-loco atrevimiento sin castigo? 


. Joaq. El debér me lo impide, Dios testigo. 
. Lucio. Apelar á ese medio es acusarse 


de cobarde. 
Joa. Cobarde! 
Lucio. Si, lo digo. * 


. Joaq. Cobarde yo! y lo sufro?... qué suplicio! 

. Lucio. Te arredra hallarme asi! 

. Joaq. | Yo te desprecio. 

. Lucio. Villano !... y á qué espero?... menosprecio 


haces ahora de mi? 


. Joag. - (Qué sacrificio 


me cuesta el resistir!) 


. Lucio. Y eres tan necio 


que mi:cólera impávido provocas 
creyendo he de ceder?... 


. Joag Quieto , y escucha : 


hoy el colmo de amor al cabo tocas. 
Pocas han sido tus angustias, pocas; 
pero mi pena, Villarin, es.mucha. 

Yo adoraba á Jacinta. Tú testigo 

fuiste demi cariño y mi deseo; 

pero encubierto , fuiste mi enemigo. 
Piensas-que has de quedarte sin castigo, 
y no he de maldecir tal himeneo? 
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. Joaq. No son tan viles, nO, MiS! ocaumuuntus: 

| Á costa de pesares y tormentos, 

ta bienestar voy á labrarte solo. 

. Lucio. Esplicate, Joaquin. 

. Joag. El himeneo, 
si bien al pecho la traicion te arguya, - 

- realizado está ya: ni mi deseo, ., 
ni la fuerza tal vez, á lo que veo, 
deshacerle podrán; Jacinta es tuya. | 
Por eso, en mi teson, mas ya no insisto, 
y á Caítagena con mis padres corro. 

. Lucio. Del duelo te retractas, por lo visto! 

. Jong. Mas no pienses tampoco que desisto., 
de estar siempre dispuesto á, su socorro. 
Hoy cobarde me.llamas, y lo aguanto, 
porque escribir no quiero en este dia: 
con roja tinta vuestro enlace santo; 

- mas si vierte Jacinta por ti llanto, 
Dios á/mi brazo la venganza fia.; > 
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Entonces, si la miro desgraciada, 
¿yo acudiré para aliviar su suerte, 
y á los pies arrojándote una espada, 
combate, te diré, con fuerza osada, 
y ábrase entre los dos la fria muerte. 
En tanto, ni una carta, ni un suspiro 
vendrán a perturbarla en el sosiego 
de este enlace infeliz, que absorto miro; 
ni ella sabrá que por su amor respiro, 
ni que arde el corazon en vivo fuego. 
—A pesar de que obraste bajamente, 
faltando á la amistad, vive dichoso. 
Haz feliz á Jacinta eternamente, ES 
y el suplicio crúel y doloroso 
que este dia pasé, tenlo presente. 
Si algun tiempo os hallais en un apuro, 
recurrid, Lucio, á mi; venid en pós, 
que apoyo en mi hallareis, os lo aseguro. 
Mi amistad nunca muere, te lo juro. 
A Dios, Lucio. (Le tiende la mano.) 
D. Lucio. (Estrechándosela, y pudiendo apenas hablar 
por la conmoción que esperimenta.) 
Joaquin ! 
D. Joaq. (Al marcharse ve ú Jacinta, que aparece en el 
fondo, la dirige una mirada de dolor , y dominándo- 
se, dice:) Jacinta, á Dios. 
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DON JOAQUIN. DOÑA JACINTA. DON LUCIO. 


D.? Jac. Adónde vas? 
D. Joaq. (A los dos.) Vuestra apacible calma 
no quiero perturbar. De mi te olvida : 
(A Jacinta.) 
que al ceñir hoy de esposa verde palma, 
aunque en pedazos mil se rompa el alma, 
forzosa hasta no mas es mi partida. - 
(Vase. Doña Jacinta da un grito al verle marchar, y 
cae en brazos de don Lucto.) | 


FIN DE LA COMPOSICIÓN. 
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